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GB | E0107 — Wireless Thermometer EO107T

Specifications

Main unit Sensor range: 60 m in free space

Digital clock Broadcast frequency: 433 MHz
Thermometer range: Thermometer power supply: 2x 1.5V AAA
Thermometer: -9 °C to +50 °C battery

Outer sensor: -50 °C to +70 °C Sensor power supply: 2x 1.5V AAA batteries,
Thermal resolution: 0.1 °C, precision (+1.5 °C) protection IPX4

Temperature units: °C/°F

Main unit description:

Front display: Rear side:

1 - outer temperature 4 - opening for hanging on a wall
2 —inner temperature 5 - battery compartment
3-time 6 - stand

Button functions

Push Hold
LIGHT Backlighting
MAX/MIN | Setting the display of the max/min temperature

UPA Higher value in the settings mode toggle °C/°F in the
normal mode

DOWNYV | Lower value in the settings mode toggle 12/24 in the | Start searching for the DCF

time mode signal
SET Switching among categories in the settings mode Setting the time zone time
Wireless sensor:
A - LCD display

B - opening for hanging on a wall

C - battery compartment

Buttons under the cover of the battery compartment:

CH - choosing the channel for transmission of data from the sensor to the thermometer
°C/°F - toggling the temperature units

Commissioning of the station:
1. Insert batteries to the thermometer first and then to the wireless sensor.
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2. When inserting the batteries, respect the proper polarity. Use only alkali batteries of the same type
and do not use rechargeable batteries.

. Wait till the thermometer automatically finds and reads the signal from the wireless sensor.

It will display the outer temperature data.

. We recommend placing the sensor on your house’s northern side. Do not place the sensor on
metal objects, it would shorten its broadcast range. The sensor is resistant to weather, but do not
put it on direct sunlight, snow and rain. If a depleted battery icon appears in the outer temper-
ature field, replace the batteries in the sensor. When replacing the batteries, follow the station
commissioning procedure.

Setting the time and date

. Push and hold the SET button for 3 seconds - you will get into the setting mode and the “00”
value will go blinking.

. Use the buttons A and 'V to set the time zone.

. After pushing the SET button the hour data will start blinking. Use the A and ¥ buttons to set
the hours.

4. After another push of the SET button, the minutes will go blinking. Use the A and ¥ buttons to

set the minutes.
5. Push SET to confirm this setting.
6. If you do not perform any operation within 20 seconds, the display will return to its normal mode.

DCF77 radio signal reception
1. After inserting the batteries and after finding the sensor signal, the thermometer automatically
starts searching fora DCF signal. It takes 7 minutes. The A icon in the bottom right corner is blinking.
Once the DCF signal has been found, the 'k’ icon will be shown.

. You can start a manual search for the DCF signal, if you hold the ¥ button. If the DCF signal is not
found, wait overnight and the signal will be found automatically. The DCF77 radio signal is broadcast
on radio waves from a location near Frankfruct am Mein in Germany within a 1500 km radius. This
radio time signal automatically accounts for winter and daylight-saving-time, leap years and date
change. Under normal conditions (in safe distance from sources of interference such as television
sets or computer screens) the time signal is intercepted within minutes.

If the clock fails to find the signal, proceed as follows:

1. Move the weather station to a different location and try a new search for the DCF signal.

2. Checkthe distance of the clock from sources of interference such as computer screens and television
sets. The distance should be at least 1.5 m to 2 m when the signal is searched for. When receiving
the DCF signal, do not place the weather station near metal doors, window frames or other metallic
structures and objects (washing machines, spin-dryers, refrigerators etc.).

. In areas with reinforced concrete structures (cellars, high-rise buildings etc.) the DCF signal is
weaker. In extreme situations you will need to place the weather station near a window towards
the signal source.

The DCF77 radio signal is affected by the following factors:

« Strong walls and insulation, basements and cellars

« Unsuitable local geography (cannot be estimated in advance)
« Atmospheric disturbances, storms

« Not properly insulated electric appliances

« Televisions and computers located near the DCF radio receiver

Displaying the 12/24h time format, temperature units °C/°F

You can toggle the 12/24 time format by the A button.

You can toggle the °C/°F temperature units by the ¥ button.
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Displaying the max/min values of the outer and inner temperature
Push the MAX/MIN button repeatedly to display the max and min measure temperature. Hold the MAX/
MIN button to erase the memory.



Backlighting of the display
Push the LIGHT button and the display will be backlit for 5 seconds.

Maintenance

Do not put the product in locations prone to vibrations and shocks - it could damage the product.
Do not place the thermometer in places with sudden temperature changes or direct sunlight,
extreme cold and moisture and conditions, which may lead to fast temperature changes. It would
lower the temperature measurement accuracy.

Clean the LCD display and the appliance cover with soft wet cloth. Do not use solvents or cleaning
detergents.

Do not submerge the product under water or other liquid.

Remove any depleted batteries from the product immediately. Otherwise they might leak and
damage the product. Use only new batteries of the prescribed type.

When the product is damaged or malfunctioning, do not repair it on your own. Have it repaired
in the shop, where you bought it.

This product is not to be used by persons (including children), whose physical, sensory or mental abil-
ities or lack of experience and knowledge does not ensure safe use of the appliance, unless they are
supervised or unless they have been instructed about the use of this appliance by a person in charge
of their safety. Supervision over children is required to prohibit them from playing with the appliance.

When their service life expires, do not throw the product or the batteries into unsorted commu-

nal waste. Use sorted waste collection points instead. Contact your local authorities for the latest
mmm information about the waste collection points. If electric appliances are in communal waste
dumps, hazardous substances may leak into underground waer and may get into the food chain and
damage your health.
Emos spol.s r.o. declares, that EO107T complies with the basic requirements and other provisions of
the directive 1999/5/EC. Declaration of conformity can be found at http://www.emos.eu/download.
The equipment may be freely operated within EU.

CZ | E0107 - Bezdratovy teplomér EO107T

Specifikace

Hlavni jednotka zobrazeni jednotky teploty: °C/°F
digitalni hodiny dosah ¢idla: 60 m ve volném prostoru
Teplotni rozsah: prenosova frekvence: 433 MHz
teplomér: -9 °C az +50 °C napéjeni teploméru: 2x 1,5V AAA baterie
venkovni ¢idlo: -50 °C az +70 °C napéjeni ¢idla: 2x 1,5V AAA baterie,
teplotni rozlideni: 0,1 °C, presnost (+1,5 °C) stupen kryti IPX4

Popis hlavni jednotky

Predni displej: Zadni strana:

1 - venkovni teplota 4 - otvor pro zavéseni na zed'

2 - vnitini teplota 5 - bateriovy prostor

3 - zobrazeni ¢asu 6 - stojanek

Popis funkci tlacitek

Stisknuti Podrzeni

LIGHT podsviceni

MAX/MIN | nastaveni zobrazeni max/min teploty

UPA pfidani hodnoty v rezZimu nastaveni
zména °C/°F v normalnim zobrazeni




Stisknuti Podrzeni
DOWNY | snizeni hodnoty v rezimu nastaveni spusténi vyhledavani DCF
zména 12/24 hodinového zobrazeni signalu
SET Vv rezimu nastaveni pfepinani mezi jednotlivymi nastaveni casového pasma,
kategoriemi hodin
Bezdratové cidlo:
A - LCD display

B - otvor pro zavéseni na zed'
C - bateriovy prostor

Tlacitka pod krytem bateriového prostoru:
CH - nastaveni ¢isla kanalu pro prenos tdaje z ¢idla do teploméru
°C/°F - nastaveni jednotky teploty °C nebo °F

Postup uvedeni stanice do provozu

. Vlozte baterie nejdfive do teploméru, a az poté do bezdratového cidla

. Pfi vkladani dbejte na spravnou polaritu baterii. Pouzivejte pouze alkalické baterie, nepouzivejte
nabijeci akumulatory.

. Vyckejte, az teplomér automaticky vyhleda a nacte signal z bezdratového venkovni ¢idla.

Zobrazi se Gdaj venkovni teploty.

. Cidlo umistéte na severni stranu. Nepokladejte ¢idlo na kovovy podklad - snizuje se dosah vysilani.
Prestoze je venkovni ¢idlo odolné viici povétrnostnim podminkam, nevystavujte je pfimému slu-
necnimu svitu, snéhu a desti. Pokud se objevi v poli venkovni teploty ikona vybité baterie, vyménte
baterie v ¢idlu.Pfi vyméné baterii zopakujte postup uvedeni stanice do provozu.

Nastaveni hodin, data

. Stisknéte a drzte 3 sekundy tlacitko SET — vstoupite do rezimu nastaveni a bude blikat udaj, 00"

. Pomoci tlacitek A a ¥ nastavite ¢asové pasmo.

. Po zmacknuti tlacitka SET se rozblikd tidaj hodin. Pomoci tlacitek A a ¥ nastavte hodinu.

. Po dal$im zmacknuti tlacitka SET se rozblika Gidaj minut. Pomoci tlacitek A a ¥ nastavte minuty.
. Zmacknutim tlacitka SET potvrdite nastaveni.

6. Neprovedete-li béhem 20 sekund zadnou akci, vrati se displej do normalniho zobrazeni.

Pfijem radiového signalu DCF77
1. Po vloZeni baterii a nalezeni signalu z ¢idla zacne teplomér automaticky vyhledavat DCF signal po
dobu 7 minut. Blika ikona A vpravo dole. Po pfijeti DCF signalu se zobrazi ikona k.

. Ruéni vyhledavani DCF signalu mtizete spustit dlouhym stisknutim tla¢itka . Pokud nedojde
k nalezeni signdlu DCF, pockejte na automatické vyhledani signalu pfes noc. Radiovy signal se Sifi
pomoci radiovych vin na z mista pobliz Frankfurtu nad Mohanem v Némecku v okruhu s dosahem
1500 km. Tento radiovy casovy signal automaticky zohledruje letni a zimni ¢as, prestupné roky
azmeény data.V normélnich podminkach (v bezpecné vzdalenosti od zdroj(i ruseni, jako jsou napt.
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V pfipadé, ze hodiny tento signal nezachyti, postupujte podle nasledujicich krokd:
1. Pfemistéte teplomér na jiné misto a pokuste se o nové zachyceni signalu DCF.
Méla by byt pfi pfijmu tohoto signélu alespon 1,5 az 2 metry. Nedavejte teplomér pfi ptijmu DCF
signélu do blizkosti kovovych dvefi, okennich ramd nebo jinych kovovych konstrukci ¢i predmétd
(pracky, susicky, chladnicky atd.).
3. V prostorach ze zelezobetonovych konstrukci (sklepy, vyskové domy atd.) je ptijem signalu DCF
podle podminek slabsi.V extrémnich pfipadech umistéte teplomér pobliz okna smérem k vysilaci.
Piijem radiosignalu DCF 77 ovliviuji nasledujici faktory:
« silné zdi a izolace, suterénni a sklepni prostory
« nevhodné lokalni geografické podminky (Ize tézko dopfedu odhadnout)
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- atmosférické poruchy, bouiky

- neodrudené elektrospotiebice

- televizory a poditace, umisténé v blizkosti radiopfijimace DCF
Zobrazeni 12/24h formatu casu, jednotky teploty °C/°F
Pro ptepinani mezi 12/24 hodinovym zobrazenim ¢asu pouzijte tlacitko A.
Pro zménu jednotky teploty °C/°F stisknéte tlacitko V.

Zobrazeni max/min hodnot venkovni a vnitini teploty
Stisknéte opakované tlacitko MAX/MIN pro zobrazeni maximalni a minimalni namérené teploty. Stisknéte
dlouze tlacitko MAX/MIN pro vymazani paméti.
Podsviceni displeje
Stisknéte tlacitko LIGHT, podsviceni displeje bude aktivni po dobu 5 sekund.
Péce a udrzba

+ Vyhnéte se umisténi teploméru v mistech nachylnych k vibracim a otfestim, jez mohou zpusobit
poskozeni pfistroje.
Vyhnéte se prostiedi, kde budou ¢asti vystaveny nahlym zménam teploty, resp. pfimému slune¢nimu
svitu, extrémnimu chladu a vihku a podminkam, které mohou vést k prudkym zménam teploty,
jez snizi pfesnost snimani.
P¥i ¢isténi LCD displeje a krytu pristroje pouzivejte jen mékky, vihky hadfik. NepouZivejte rozpou-
stédla ani Cistici pripravky.
Zadnou z ¢asti neponotujte do vody ani jinych kapalin.
Bezodkladné odstrante z pfistroje viechny vybité baterie, zabranite tak jejich vyteceni a poskozeni
pristroje. Pouzivejte jen nové baterie uvedeného typu.
Sami neprovadéjte na zadnych castech jakékoliv opravy. Pfi poskozeni nebo vadé vyrobku jej
predejte k opravé do prodejny, kde jste pfistroj zakoupili.
Tento pfistroj neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti), jimz fyzicka, smyslova nebo mentélni
neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢ném pouzivani pfistroje, pokud na
né nebude dohlizeno nebo pokud nebyly instruovany ohledné pouziti tohoto pfistroje osobou zodpo-
védnou za jejich bezpecnost. Je nutny dohled nad détmi, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrat.

E Nevhazujte elektrické spotiebice a baterie jako netfidény komunélni odpad, pouzijte sbérna
mista tfidéného odpadu. Pro aktualni informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni fady.

mmm Pokud jsou elektrické spotiebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné latky mohou
prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

Emos spol.s r.o. prohlasuje, Ze EO107T je ve shodé se zékladnimi pozadavky a dalsimi pfislusnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES. Zafizeni Ize volné provozovat v EU. Prohlaseni o shodé Ize najit na
webovych strankéch http://www.emos.eu/download. Zafizeni |ze provozovat na zékladé vseobecného
opravnéni ¢.VO-R/10/11.2016-13.

SK| E0107 — Bezdrotovy teplomer EQ

Specifikacie

Hlavna jednotka zobrazenie jednotky teploty: °C/°F
digitalne hodiny dosah ¢idla: 60 m vo volnom priestore
Teplotny rozsah: prenosova frekvencia: 433 MHz

teplomer: -9 °C az +50 °C napéjanie teplomera: 2x 1,5V AAA batérie
vonkajsie ¢idlo: -50 °C az +70 °C napéjanie ¢idla: 2x 1,5V AAA batérie,
teplotné rozlisenie: 0,1 °C, presnost (+1,5 °C) stupen krytia IPX4



Popis hlavnej jednotky

Predny displej: Zadné strana:

1 - vonkajsia teplota 4 - otvor pre zavesenie na stenu
2 - vnutorna teplota 5 - batériovy priestor

3 - zobrazenie ¢asu 6 - stojancek

Popis funkcii tladidiel

Stlacenie Podrzanie

LIGHT podsvietenie

MAX/MIN | nastavenie zobrazenia max/min teploty

UPA pridanie hodnoty v rezime nastavenia
zmena °C/°F v normalnom zobrazeni
DOWNY | zniZenie hodnoty v rezime nastavenia spustenie vyhladavania DCF
zmena 12/24 hodinového zobrazenia signalu
SET Vv rezime nastavenia prepinanie medzi jednotlivymi nastavenie casového pasma,
kategériami hodin
Bezdrétové cidlo:
A - LCD display

B - otvor pre zavesenie na stenu

C - batériovy priestor

Tlacidla pod krytom batériového priestoru:

CH - nastavenie cisla kanalu pre prenos Gdajov zo snimaca do teplomeru
°C/°F - nastavenie jednotky teploty °C alebo °F

Postup uvedenia stanice do prevadzky

. Vlozte batérie najskor do teplomera, a az potom do bezdrétového cidla.

2. Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu batérii. Pouzivajte iba alkalické batérie, nepouzivajte

nabijacie akumulatory.
. Pockajte, az teplomer automaticky vyhlada a nacita signal z bezdrétového vonkajsie ¢idla.
Zobrazi sa udaj vonkajsej teploty.
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. Cidlo umiestnite na severnu stranu. Nekladte ¢idlo na kovovy podklad - znizuje sa dosah vysielania.
Hoci je vonkajsie cidlo odolné voci poveternostnym podmienkam, nevystavujte ho priamemu
slne¢nému svitu, snehu a dazdu. Ak sa objavi v poli vonkajsej teploty ikona vybitej batérie, vymente
batérie v cidle. Pri vymene batérii zopakujte postup uvedenia stanice do prevadzky.

Nastavenie hodin, data

. Stlacte a drzte 3 sekundy tlacidlo SET - vstupite do rezimu nastavenia a bude blikat tidaj, 00"

. Pomocou tlacidiel A a ¥ nastavite ¢asové pasmo.

. Po stlaceni tlacidla SET sa rozblik idaj hodin. Pomocou tlacidiel A a ¥ nastavte hodinu.

. Po dalsom stlaceni tlacidla SET sa rozblika idaj mintt. Pomocou tlacidiel A a ¥ nastavte mindty.
. Stla¢enim tlac¢idla SET potvrdite nastavenie.

6. Ak nevykondate pocas 20 sekund Ziadnu akciu, vrati sa displej do normalneho zobrazenia.

Prijem radiového signalu DCF77

1. Po vlozeni batérii a najdeni signélu z ¢idla za¢ne teplomer automaticky vyhladavat DCF signal po
dobu 7 mint. Blika ikona A vpravo dole. Po prijati DCF signélu sa zobrazi ikona k.

2. Ru¢né vyhladavanie DCF signalu mézete spustit dlhym stlacenim tlacidla V. Pokial neddjde
k najdeniu signalu DCF, pockajte na automatické vyhladanie signalu cez noc. Radiovy signal sa Siri
pomocou radiovych vin z miesta nedaleko Frankfurtu nad Mohanom v Nemecku v okruhu s dosahom
1500 km. Tento radiovy ¢asovy signdl automaticky zohladnuje letny a zimny cas, prestupné roky
a zmeny datumu. V normalnych podmienkach (v bezpecnej vzdialenosti od zdrojov rusenia, ako
su napr. televizne prijimace, monitory pocitacov) trva zachytenie casového signalu niekolko minut.

A wN
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V pripade, ze hodiny tento signal, nezachytia, p pujte podla jucich krokov:

. Premiestnite teplomer na iné miesto a pokuste sa o nové zachytenie signalu DCF.

2. Skontrolujte vzdialenost hodin od zdrojov rusenia, ako si monitory pocitacov alebo televizne
prijimace. Mali by byt pri prijme tohto signélu aspon 1,5 az 2 metre. Nedavajte teplomer pri prijme
DCF signalu do blizkosti kovovych dveri, okennych ramov alebo inych kovovych konstrukcii ¢i
predmetov (pracky, susicky, chladni¢ky atd').

. V priestoroch zo zelezobetonovych konstrukcii (pivnice, vyskové domy atd.) je prijem signalu
DCF podla podmienok slabsi. V extrémnych pripadoch umiestnite teplomer blizko okna smerom
k vysielacu.

w

Prijem radiosignalu DCF 77 ovplyviuju nasledujice faktory:
« silné mury a izolacie, suterénne a pivni¢né priestory
nevhodné lokalne geografické podmienky (mozno tazko dopredu odhadnut)
atmosférické poruchy, burky
neodrusené elektrospotrebice
televizory a pocitace, umiestnené v blizkosti radioprijimac¢a DCF

Zobrazenie 12/24h formatu casu, jednotky teploty °C/°F
Pre prepinanie medzi 12/24 hodinovym zobrazenim ¢asu pouzite tlacidlo A.
Pre zmenu jednotky teploty °C/°F stlacte tlacidlo V.

Zobrazenie max/min hodnét vonkajsej a vnutornej teploty
Stlacte opakovane tlacidlo MAX/MIN pre zobrazenie maximéalnej a minimalnej nameranej teploty. Stlacte
dlho tlacidlo MAX/MIN na vymazanie pamate.

Podsvietenie displeja
Stlacte tlacidlo LIGHT, podsvietenie displeja bude aktivne po dobu 5 sekind.

Starostlivost a udrzba

+ Vyhnite sa umiestneniu teplomera v miestach nachylnych k vibraciam a otrasom, ktoré mézu
sposobit poskodenie pristroja.
Vyhnite sa prostrediu, kde budu ¢asti vystavené ndhlym zmenam teploty, resp. priamemu sine¢nému
svitu, extrémnemu chladu a vlhku a podmienkam, ktoré mézu viest k prudkym zmenam teploty,
ktoré znizia presnost snimania.
Pri cisteni LCD displeja a krytu pristroja pouzivajte len makku, vihkd handricku. Nepouzivajte
rozpustadla ani Cistiace pripravky.
Ziadnu z ¢asti neponérajte do vody ani inych kvapalin.
Bezodkladne odstréante z pristroja vietky vybité batérie, zabranite tak ich vyteceniu a poskodeniu
pristroja. Pouzivajte len nové batérie uvedeného typu.
Sami nevykonavajte na ziadnych castiach akékolvek opravy. Pri poskodeni alebo vade vyrobku ho
odovzdajte na opravu do predajne, kde ste pristroj zakupili.
Tento pristroj nie je ur¢eny pre pouzivanie osobami (vratane deti), ktorym fyzickd, zmyslova alebo men-
talna neschopnost ¢i nedostatok skiisenosti a znalosti zabranuje v bezpe¢nom pouzivani pristroja, pokial
na ne nebude dohliadané alebo pokial neboli instruovani ohladne pouZzitia tohto pristroja osobou zod-
povednou za ich bezpecnost. Je nutny dohlad nad detmi, aby sa zaistilo, Ze sa nebudu s pristrojom hrat.

E Nevyhadzuijte elektrické spotrebice a batérie ako netriedeny komunalny odpad, pouzite zberné
miesta triedeného odpadu. Pre aktuélne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne
mmm (rady. Ak su elektrické spotrebice ulozené na sklddkach odpadkov, nebezpecné latky mozu
presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

EMOS SK s.r.0. prehlasuje, Ze E0107T je v zhode so zékladnymi poziadavkami a dalSimi relevantny-
mi ustanoveniami smernice 1999/5/ES. Prehlasenie o zhode mozno najst na webovych strankach
http://www.emos.eu/download. Zariadenie je mozné volne prevadzkovat v EU.



PL|EOQ10 mometr bezprzewodowy E0107T

Specyfikacja

Jednostka centralna wyswietlanie jednostki temperatury: °C/°F
zegar cyfrowy zasieg czujnika: 60 m na wolnej przestrzeni
Zakres temperatury: czestotliwos¢ transmisji: 433 MHz

termometr: -9 °C do +50 °C zasilanie termometru: baterie 2x 1,5V AAA
czujnik zewnetrzny: -50 °C do +70 °C zasilanie czujnika: baterie 2x 1,5V AAA, stopien
rozdzielczos¢ temperatury: 0,1 °C, ochrony IPX4

doktadnos¢ (£1,5 °C)
Opis jednostki centralnej

Wyswietlacz z przodu: Strona tylna:

1 -temperatura zewnetrzna 4 - otwdr do zawieszania na $cianie
2 - temperatura wewnetrzna 5 - pojemnik na baterie

3 - wyswietlanie czasu 6 - podstawka

Opis jednostki centralnej

Nacisniecie Przytrzymanie
LIGHT podswietlenie
MAX/MIN ustawienie wyswietlania temperatury maks./

min.
UPA zwiekszenie wartosci w trybie ustawiania

zmiana °C/°F w normalnym trybie wyswietlania

DOWNVY zmniejszenie wartosci w trybie ustawiania 12/24 | uruchomienie wyszukiwania
godzinnego wyswietlania sygnatu DCF

SET w trybie ustawiania przetaczanie pomiedzy ustawienie strefy czasowej, zegara
poszczegdlnymi kategoriami

Czujnik bezprzewodowy:
A - wyswietlacz LCD

B - otwor do zawieszania na $cianie
C - pojemnik na baterie

Przyciski pod pokrywa pojemnika na baterie:
CH - ustawianie numeru kanatu do transmisji danych z z czujnika do termometru
°C/°F - ustawienie jednostki temperatury °C albo °F

Procedura uruchamiania stacji do pracy
1. Wktadamy baterie najpierw do termometru, a dopiero potem do czujnika bezprzewodowego.
2. Przy wkfadaniu przestrzegamy poprawnej polaryzacji baterii. Stosujemy wytacznie alkaliczne baterie,
nie korzystamy z akumulatorkéow.

. Czekamy, az termometr automatycznie wyszuka i odczyta sygnat z bezprzewodowego czujnika

zewnetrznego.

Pojawi sie odczyt temperatury zewnetrznej.

. Czujnik umieszczamy od pdtnocy. Nie montujemy czujnika na podtozu metalowym — zmniejsza to
zasieg czujnika. Pomimo tego, ze czujnik jest odporny na dziatanie warunkéw atmosferycznych,
nie nalezy go wystawiac na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych, snieg i deszcz. Jezeli w
odpowiednim polu nie pojawia sie temperatura zewnetrzna i jest ikona roztadowanych baterii, to
trzeba wymieni¢ baterie w czujniku. Przy wymianie baterii powtarzamy procedure uruchamiania
stacji do pracy.
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Ustawianie zegara, daty

. Naciskamy i przytrzymujemy przez 3 sekundy przycisk SET — wchodzimy do trybu ustawiania
i zaczyna migac warto$¢,00".

. Za pomoca przyciskéw A i ¥ ustawiamy strefe czasowa.

. Po naci$nigciu przycisku SET zaczyna miga¢ pozycja godzin. Za pomoca przyciskéw A i ¥ usta-

wiamy godzine.

Po kolejnym nacisnieciu przycisku SET zaczyna miga¢ pozycja minut. Za pomoca przyciskéw A

i ¥ ustawiamy minuty.

. Nacisnieciem przycisku SET potwierdzamy ustawienia.

. Jezeli w czasie 20 sekund nie podejmiemy zadnego dziatania, termometr wréci do normalnego
wyswietlania.

0Odbiér sygnatu radiowego DCF77
1. Po wtozeniu baterii i znalezieniu sygnatu z czujnika termometr zacznie automatycznie wyszukiwac
sygnat DCF w czasie 7 minut. Miga ikona A na dole z prawej strony. Po odebraniu sygnatu DCF
pojawia sie ikona @

. Reczne wyszukiwanie sygnatu DCF mozna uruchomi¢ naciskajac diuzej przycisk ¥. Jezeli nie doj-
dzie do odebrania sygnatu DCF, poczekajmy na jego automatyczny odbiér w nocy. Sygnat radiowy
jest przenoszony za pomocg fal radiowych z miejsca potozonego obok Frankfurtu nad Menem
w Niemczech i ma zasieg w kole o promieniu 1500 km. Ten czasowy sygnat radiowy automatycznie
uwzglednia czas letni i zimowy, lata przestepne i zmiane daty. W normalnych warunkach (w bez-
piecznej odlegtosci od zrodet zaktdcen takich, jak na przyktad odbiorniki telewizyjne, monitory
komputeréw) odbiér tego sygnatu radiowego trwa kilka minut.

W przypadku, gdy zegar nie odbierze tego sygnatu, nalezy postep ¢ epujaco:

1. Przenosimy termometr na inne miejsce i prébujemy odebrac sygnat DCF.

2. Sprawdzamy odlegto$c¢ zegara od zrédet zaktocen (monitory komputeréw albo odbiorniki telewizyj-
ne). Przy odbiorze tego sygnatu powinna by¢ zachowana odlegtos¢ przynajmniej 1,5 do 2 metréw.
Nie ustawiamy termometru przy odbiorze sygnatu DCF w poblizu metalowych drzwi, ram okiennych
albo innych metalowych konstrukeji lub przedmiotéw (pralki, suszarki, lodowki, itp.).

. W miejscach z konstrukcjg zelbetowa (piwnice, wiezowce, itp.) odbiér sygnatu DCF jest gorszy i za-
lezy od warunkoéw lokalnych. W ekstremalnych przypadkach stacje meteorologiczng umieszczamy
w poblizu okna skierowanego w strone nadajnika.

Na odbidr sygnatu radiowego DCF 77 wplywaja nastepujace czynniki:

« grube mury iizolacja, piwnice i podpiwniczenia

« niekorzystne warunki geograficzne (trudno je wcze$niej ocenic)

- zjawiska atmosferyczne, burze, odbiorniki elektryczne bez filtréw przeciwzaktéceniowych, telewizory
i komputery, umieszczone w poblizu odbiornika sygnatu radiowego DCF

Wyswietlanie 12/24h formatu czasu, jednostki temperatury °C/°F
Do przetaczania pomigdzy trybem 12/24 godzinowego wyswietlania wykorzystujemy przycisk A.
Aby zmieni¢ jednostke temperatury °C/°F naciskamy przycisk V.

Wyswietlanie maks./min. zmierzonych wartosci temperatury wewnetrznej

i zewnetrznej

Naciskamy kolejno przycisk MAKS./MIN. do wy$wietlania maksymalnej i minimalnej zmierzonej tempe-
ratury. Naciskamy dtuzej przycisk MAKS./MIN., aby skasowac pamiec.

Podswietlenie wyswietlacza
Naciskamy przycisk LIGHT, podéwietlenie wyswietlacza wtaczy sie na 5 sekund.

Konserwacja i czyszczenie

+ Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narazonych na wibracje i wstrzasy - moga spowodowac
jego uszkodzenie.

+ Wyrobu nie wystawiamy na dziatanie nagtych zmian temperatury, bezposredniego swiatta sto-
necznego, ekstremalne zimno albo wilgo¢ oraz nie narazamy na nagte zmiany temperatury, ktére
powoduja pogorszenie doktadnosci pomiaréw.
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Do czyszczenia wyswietlacza LCD i obudowy uzywamy lekko zwilzong, delikatng $ciereczke. Nie
korzystamy z rozpuszczalnikéw, ani z preparatéw do czyszczenia.

Zadnej czesci nie wolno zanurza¢ do wody, ani do innych cieczy.

Bezzwlocznie usuwamy z urzadzenia wszystkie roztadowane baterie, aby zapobiec ich wylaniu i
uszkodzeniu urzadzenia. Korzystamy tylko z nowych baterii wtasciwego typu.

Przy uszkodzeniu albo wadzie wyrobu zadnych napraw nie wykonujemy we wtasnym zakresie.
Wyréb przekazujemy do naprawy do sklepu, w ktérym zostat zakupiony.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac osoby (tacznie z dzie¢mi), ktérych predyspozycje fizyczne,
umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy i doswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z
urzadzenia, jezeli nie s pod nadzorem albo nie zostaty poinstruowane w zakresie zastosowania tego
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Nalezy dopilnowa¢, zeby dzieci nie
bawity sie tym urzadzeniem.

E Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 29 lipca 2005 r. o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie
zinnymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkow-
mmm nik, chcac pozbyc¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go
do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja
szczegolnie negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Emos spol. s r.o. oswiadcza, ze wyréb E0107T jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi,
wiasciwymi postanowieniami dyrektywy 1999/5/ES. Deklaracja Zgodnosci znajduje sie na stronach
internetowych http://www.emos.eu/download. Urzadzenie mozna bez ograniczen uzytkowac w UE.

HU | E0107 - E0107T Vezeték nélkili hmérd

Specifikacio
Féegység a hémérséklet mértékegységének megjelenitése:
digitalis ora °C/°F
Hétartomany: az érzékeld hatdtavolsaga: 60 m szabad terileten
héméré: -9 °C - +50 °C atviteli frekvencia: 433 MHz
kiils6 érzékeld: -50 °C - +70 °C a hémérd tapellatasa: 2x 1,5V AAA elem
hémérsékleti felbontas: az érzékeld tapellatasa: 2x 1,5V AAA elem,
0,1 °C, pontossag (+1,5 °C) IPX4 védelmi szint
A foegység leirasa
El6oldali kijelz6: Hatoldal:
1 - kiilsé hémérséklet 4 - nyilas a falra akasztashoz
2 - belsé hémérséklet 5 - elemtarol6 rekesz
3 - id6 megjelenitése 6 - allvany

A gombok funkcidinak leirasa

Megnyomas Nyomva tartas
LIGHT héttérvilagitas

MAX/MIN | a max/min hémérséklet megjelenitésének beéllitasa

UPA érték novelése a beallitasi izemmaddban °C/°F
valtoztatasa normal megjelenitéskor

DOWNYV | érték csokkentése a bedllitasi izemmaodban 12/24 a DCF-jel keresésének
véltoztatasa az 6ra megjelenitésekor meginditasa

SET beéllitasi izemmaodban az egyes kategoriak kozotti azid6sav, az 6ra beallitasa
atkapcsolas




Vezeték nélkiili érzékel6:
A - LCD kijelzé

B - nyilas a falra akasztashoz

C - elemtérol rekesz

Az elemtarol6 rekesz fedele alatti gombok:
CH - csatornaszam beallitasa az érzékel6 adatainak a h6mérébe torténd atviteléhez
°C/°F — a hémérséklet °C vagy °F mértékegységének bedllitasa

Az dllomas iizembe helyezésének maodja

1. Helyezze be az elemeket el6sz6r a hémérébe, és csak ezutan a vezeték nélkiili érzékelébe.

2. Abehelyezésnél figyeljen az elemek helyes polaritasara. Kizarélag alkali elemeket hasznaljon, ne
hasznéljon tolthetd akkumulatorokat.

3. Varja meg, amig a héméré automatikusan megkeresi és beolvassa a vezeték nélkili kilsé érzé-
kel6bél érkezé jelet.

4. Megjelenik a kiilsé h6mérsékletre vonatkozé adat.

5. AzérzékelSt az északi oldalra helyezze. Ne helyezze az érzékel6t fémfeliiletre — csokkenti a sugarzas
hatétavolsagat. Noha a kiilsé érzékel6 ellendll az idéjarasi kortilményeknek, ne tegye ki kozvetlen
napfénynek, honak, esének. Amennyiben a kilsé6 hémérséklet mezében a lemertilt elem ikon
jelenik meg, cserélje ki az elemeket az érzékelében. Az elemcserénél ismételje meg az tizembe
helyezésnél ismertetett eljarast.

Az 6ra, a datum beallitasa

1. Nyomja le, majd tartsa 3 masodpercig lenyomva a SET gombot — belép a beallitasi Gzemmadba,
ésa,00" felirat villog.

2. A A és'V gomb segitségével bedllithatja az id6zonat.

3. A SET gomb megnyomasa utén villogni kezd az ¢ra adat. A A és W gomb segitségével allitsa
be az orat.

4. A SET gomb Gjabb megnyomasa utén villogni kezd a perc adat. A A és W gomb segitségével
allitsa be a percet.

5. A SET gomb megnyomasaval erésitse meg a beéllitast.

6. Ha 20 mésodpercig semmit nem csindl, a kijelzé visszatér a normal kijelzéshez.

A DCF77 radiojel vétele

1. Azelemek behelyezése és az érzékeld jelének megtalaldsa utdn a héméré 7 percig automatikusan
keresni kezdi a DCF-jelet. Villog a hikon jobbra lent. A DCF-jel vétele utan megjelenik a P ikon.

2. A DCF-jel kézi keresését a ¥ gomb hosszi megnyomaséaval kezdeményezheti. Ha a DCF-jel
megtalaldsa nem sikerdil, vérjon a jel automatikus éjszakai keresésére. A radidjel radiohullamok
segitségével terjed egy németorszagi, Frankfurt am Main kozelében talalhaté helyrél egy 1500
km sugaru kérben. Ez a radiés orajel automatikusan figyelembe veszi a nyari és téli idészamitast, a
szokéévet és a datumvaltozast. Normal koriilmények kozott (biztonsagos tavolsagban olyan zavar-
forrasoktol, mint pl. televiziokésziilék, szamitogép monitor) az drajel érzékelése néhany percig tart.

Abban az esetben, ha az 6ra nem talalja ezt a jelet, az alabbiak szerint jarjon el:

1. Helyezze & mashova a h6mérét és tjra probalkozzon az DCF-jel keresésével.

2. Ellenérizze az 6ra tévolsagat a zavarforrasoktol, mint pl. szamitégép monitor, televiziokésziilék. Ez

atavolsag a jel vételekor legaldbb 1,5-2 méter legyen. A DCF-jel vételekor ne helyezze a hémérét

fémbdl késziilt ajto, ablakkeret vagy egyéb fémszerkezet vagy -targy (porszivo, légszarito, hiitégép,
stb.) kozelébe.

. Vasbeton szerkezetek (pincék, toronyhazak, stb.) kozelében a DCF-jel vétele a koriilményektd| fiig-
gben gyengébb lehet. Rendkiviili esetben helyezze a hémérét az ablak kozelébe az ado felé forditva.

w

A DCF 77 radidjel vételét a kovetkezé tényezok befolyasolhatjak:
- erds fal és szigetelés, alagsor és pince
- nem megfelel6 helyi foldrajzi koriilmények (nehéz elére megallapitani)
- |égkori zavarok, viharok



« zavarmentesités nélkuli elektromos fogyasztok
- a DCF radidvevé kozelében elhelyezett TV-késziilékek és szamitogépek

A 12/24h id6formatum, a °C/°F hémérsékleti mértékegységek megjelenitése
A 12/24 6ras idémegjelenités kézétti véltashoz hasznélja a A gombot.
A °C/°F id6jarasi mértékegységek kozotti valtashoz nyomja meg a W gombot.
A kiils6 és belsé6 homérséklet max/min értékeinek kijelzése
Nyomja meg ismételten a MAX/MIN gombot a maximalis és minimalis mért hémérséklet megjelenité-
séhez. Nyomja meg hosszan a MAX/MIN gombot a meméria térléséhez.
A kijelz6 hattérvilagitasa
Nyomja meg a LIGHT gombot, a kijelz6 héttérvilagitasa 5 masodpercre aktivalodik.
Karbantartas és apolas

« Keriilje el a h6méré rezgésekre vagy rengésekre hajlamos helyeken valé elhelyezését, mert ezek a
késziilék megrongalodasat okozhatjak.
Kerilje a hirtelen hémérséklet-valtozasoknak, kdzvetlen napsugéarzasnak, extrém hidegnek és
nedvességnek, valamint az olyan korilményeknek kitett helyeket, amelyek a hémérséklet hirtelen
valtozasait okozhatjak, mert csokkentik az érzékelés pontossagat.
Az LCD kijelzé és a burkolat tisztitdsakor csak puha, nedves rongyot hasznéljon. Ne hasznéljon
olddszert vagy tisztitoszert.
A termék egyetlen alkatrészét se meritse vizbe vagy mas folyadékba.
Haladéktalanul tavolitson el a késziilékbdl minden lemeriilt elemet, ezzel megakadalyozza kifolya-
sukat és a késziilék meghibasodasat. Csak a megadott tipusu, uj elemeket hasznaljon.
Ne végezzen 6nélldan barmiféle javitast egyetlen alkatrészen se. A termék mindenfajta sériilése
vagy meghibéasodasa esetén adja le javitasra abban a boltban, ahol vésarolta.
A készlléket ne hasznaljak csokkent fizikai, szellemi vagy érzékszervi képességekkel, ill. korlatozott
tapasztalattal és ismeretekkel rendelkezé személyek (beleértve a gyermekeket is), amennyiben nincs
mellettlik szakszer(i felugyelet, ill. nem kaptak a készulék kezelésére vonatkozd utmutatésokat a bizton-
sagukért felel6s személytdl. A gyerekeknek feliigyelet alatt kell lennilik annak biztositasa érdekében,
hogy nem fognak a berendezéssel jatszani.

E Az elektromos késziilékeket, elemeket és akkumulatorokat ne dobja a vegyes héztartasi hulladék

kozé, hasznélja a szelektiv hulladékgydijté helyeket. A gyujtéhelyekre vonatkozé aktualis infor-
mmm maciokért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos készulékek a hulladéktarolokba ke-
riilnek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a téplaléklancba és ve-
szélyeztethetik az On egészségét.

Az Emos Kft. kijelenti, hogy az EOT07T késziilék megfelel a 1999/5/EK irdnyelv alapveté kovetel-

ményeinek és egyéb vonatkozo6 rendelkezéseinek. A megfelel6ségi nyilatkozat megtaldlhaté a
http://www.emos.eu/download. A berendezés az EU-ban szabadon lizemeltethetd.

SI| E0O107 - Brezzi¢ni ometer EO

Specifikacije

Glavna enota prikaz enote temperature: °C/°F

digitalna ura doseg senzorja: 60 m na prostem
Temperaturno obmocje: prenosna frekvenca: 433 MHz

termometer: -9 °C do +50 °C napajanje termometra: 2x 1,5V AAA bateriji
zunanji senzor: -50 °C do +70 °C napajanje tipala: 2x 1,5 V AAA bateriji,
locljivost temperature: 0,1 °C, stopnja zascite IPX4

natan¢nost (1,5 °C)



Opis glavne enote

Predniji zaslon: Zadnja stran:
1 - zunanja temperatura 4 - odprtina za obesenje na steno
2 - notranja temperatura 5 - prostor za baterije
3 - prikaz casa 6 - stojalo
Opis funkcij tipk
Pritisk Pridrzanje
LIGHT osvetlitev

MAX/MIN | nastavitev prikaza maks/min temperature

UPA dodajanje vrednosti v rezimu nastavitve sprememba
°C/°F v normalnem prikazu
DOWNY | znizanje vrednosti v rezimu nastavitve sprememba vklop iskanja DCF signala
12/24 urnega prikaza
SET v rezimu nastavitve preklopa med posameznimi nastavitev ¢asovnega pasa,
kategorijami ure
Brezzicni senzor:
A-LCD zaslon

B - odprtina za obesenje na steno
C - prostor za baterije

Tipke pod pokrovom prostora za baterije:
CH - nastavitev stevilke kanala za prenos podatka iz senzorja v termometer
°C/°F - nastavitev enote temperature °C ali °F

Postopek aktiviranja naprave

. Vstavite bateriji najprej v termometer in $ele potem v brezzi¢ni senzor.

2. Pri vstavitvi pazite na pravilno polarnost baterij. Uporabljajte le alkalne baterije enakega tipa, ne
uporabljajte polnilnih baterij.

. Pocakajte, da termometer samodejno poisce in nalozi signal iz brezzi¢nega zunanjega senzorja.

Prikaze se podatek zunanje temperature.

. Senzor namestite na severno stran. Senzorja ne polagajte na kovinsko podlago - to znizuje doseg od-
dajanja. Ceprav je zunanji senzor odporen na vremenske razmerje, ne izpostavljajte ga neposrednim
sonénim Zarkom, snegu in dezju. Ce se v polju zunanje temperature prikaze ikona izpraznjene
baterije, baterijo v senzorju zamenjajte. Pri zamenjavi baterij ponovite postopek aktiviranja postaje.

Nastavitev ure, datuma

. Pritisnite in drzite 3 sekunde tipko SET - vstopite v rezim nastavitve in utripal bo podatek,00".

. S pomodjo tipk A in ¥ nastavite ¢asovni pas.

. Po pritisku tipke SET za¢ne utripati podatek ura. S pomogjo tipk A in ¥ nastavite uro.

. Po naslednjem pritisku tipke SET za¢ne utripati podatek minut. S pomogjo tipk A in ¥ nastavite
minute.

. S pritiskom tipke SET nastavitev potrdite.

6. Ce v 20 sekundah ne opravite nobene akcije, vrne se zaslon v normalno prikazovanje.

Sprejem radijskega signala DCF77

1. Po vstavitvi baterij in najdenju signala iz senzorja zacne termometer samodejno 7 minut iskati DCF
signal. Utripa ikona A desno spodaj. Po sprejemu DCF signala se prikaze ikona @

2. Ro¢no iskanje DCF signala lahko zazenete z dolgim pritiskom tipke V. Ce ne pride do najdenja
signalu DCF, pocakajte na samodejno iskanje signala ponoci. Radijski signal se Siri s pomocjo ra-
dijskih valov (77,5 kHz) iz lokacije blizu Frankfurta na Majni v Nemciji v krogu z dosegom 1500 km.
Ta radijski ¢asovni signal samodejno uposteva poletni in zimski ¢as, prestopna leta in spremembe
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datuma.V normalnih pogojih (v varni razdalji od virom motenja, kot so npr. televizijski sprejemniki,
zasloni racunalnikov) traja iskanje ¢asovnega signala nekaj minut.
V primeru, da ura tega signala ne najde, p pajte po naslednjih korakih:

1. Premestite termometer postajo na drugo mesto in poskusite signal DCF ponovno poiskati.

2. Preverite oddaljenost ure od virov motenja (zasloni racunalnikov ali televizijski sprejemniki). Odda-
lienost pri sprejemu tega signala naj bi bila vsaj 1,5 do 2 metra. Termometra med sprejemom DCF
signala ne names¢ajte v blizino kovinskih vrat, okenskih okvirov ali drugih kovinskih konstrukcij ali
predmetov (pralni stroji, susilniki, hladilniki itn.).

3. V prostorih z Zzelezobetonsko konstrukcijo (kleti, visoke gradnje itn.) je sprejem signalu DCF
odvisno od pogojev sibkejsi. V skrajnih primerih namestite meteorolo3ko postajo v blizino okna
v smeri oddajnika.

Na sprejem radijskega signala DCF 77 vplivajo naslednji dejavniki:
- debele stene in izolacije, pritli¢ni ali kletni prostori
neprimerni lokalni geografski pogoji (le tezko mozno predvidevati vnaprej)
atmosferske motnje, nevihte
elektri¢ne naprave, televizorji in ra¢unalniki brez odpravljenih radijskih motenj namesceni v blizini
radijskega sprejemnika DCF

Prikaz 12/24h urnega formata, enote temperature °C/°F
Za preklop med 12/24 urnim prikazom ¢asa uporabite tipko A.
Za spremembo enote temperature °C/°F pritisnite tipko V.

Prikaz maksimalnih/minimalnih vrednosti zunanje in notranje temperature
Pritisnite ponovno tipko MAX/MIN za prikaz maksimalne in minimalne namerjene temperature. Pritisnite
dolgo tipko MAX/MIN za izbris spomina.

Osvetlitev zaslona
Pritisnite tipko LIGHT, osvetlitev zaslona bo aktivna 5 sekund.

Skrb in vzdrzevanje

+ lzognite se namestitvi termometra na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom, ki lahko
povzrocijo poskodbe naprave.
Izognite se okolju, kjer bi bila ura izpostavljena naglim spremembam temperature, neposredni
soncni svetlobi, ekstremnemu mrazu, vlagi in pogojem, ki bi lahko vodili do naglih sprememb
temperature, kar bi znizalo natan¢nost snemanja.
Za ciscenje LCD zaslona in ohisja naprave uporabljajte le navlazeno blago krpo. Ne uporabljajte
raztopin ali Cistilnih izdelkov.
Nobenega dela ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Prazne baterije vedno pravocasno odstranite, lahko bi prislo do iztekanja, kar bi poskodovalo izdelek.
Uporabljajte le nove baterije navedenega tipa.
Pri poskodbah ali napaki izdelka ne popravljajte sami. Napravo predajte v popravilo prodajalni,
kjer ste jo kupili.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, cutna ali mentalna nesposobnost
ali pomanjkanje izkusenj, in znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, ¢e pri tem ne bodo nadzorovane,
ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Nujen je nadzor nad
otroki, da bo zagotovljeno, da se ne bodo z napravo igrali.

E Izdelka in baterij po koncu Zzivljenjske dobe ne odlagajte med mesane komunalne odpadke,
uporabite zbirna mesta lo¢enih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite
mmm na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagali$¢ih odpadkov, lahko nevarne
snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in $kodijo vasemu zdravju.

Emos d.o.o.izjavlja, daje EO107T v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi povezanimi dolo¢bami
direktive 1999/5/ES. Izjava o skladnosti je dosegljiva na spletnih stranih http://www.emos.eu/download.
Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
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RS|HR|BA|ME | E0107 - Bezi¢ni toplomjer EO10

Specifikacija

Glavna jedinica jedinica temperature: °C/°F

digitalni sat domet senzora: 60 m na otvorenom prostoru
temperaturni raspon: prijenosna frekvencija: 433 MHz

termometar: -9 °C do +50 °C napajanje termometra: 2x 1,5V AAA baterije
vanjski senzor: -50 °C do +70 °C napajanje senzora: 2x 1,5V AAA baterije, stupanj
osjetljivost na temperaturu: 0,1 °C, zastite IPX4

preciznost (1,5 °C)
Opis glavne jedinice

Prednji displej: Zadnja strana:

1 - vanjska temperatura 4 - otvor za vjesanje na zid
2 - unutarnja temperatura 5 - prostor za baterije

3 - prikaz vrjemena 6 - stalak

Opis funkcija tipki

Kratak pritisak Dug pritisak

LIGHT pozadinsko osvjetljenje

MAX/MIN | podesavanje prikaza maks./min. temperature

UPA povecanije vrijednosti u reZimu podesavanja
promjena °C/°F u normalnom rezimu

DOWNY | smanjenje vrijednosti u rezimu podesavanja pokretanje trazenja DCF
promjena 12/24-satnog prikaza signala

SET u rezimu podesavanja izmedu pojedinih kategorijai podesavanje vrjemenske

zone, sata

Bezicni senzor:

A - LCD displej

B - otvor za vjesanje na zid
C - prostor za baterije

Tasteri ispod poklopca prostora za baterije:
CH - podesavanje broja kanala za prijenos podataka sa senzora u termometar
°C/°F - podesavanje jedinice temperature °C ili °F

Prue koristenja
. Ubacite baterije prvo u termometar a tek potom u bezi¢ni senzor.
2. Vodite ra¢una o pravilnom polaritetu baterija. Koristite iskljucivo alkalne baterije, nemojte koristiti
punjive baterije.

. Sacekajte da termometar automatski pronade i ucita signal sa vanjskog bezi¢nog senzora.

Prikazat ce se vanjska temperatura.

. Senzor postavite na sjevernu stranu. Senzor nemojte stavljati na metalne predmete - tako smanjujete
domet njegovog signala. lako je vanjski senzor otporan na vremenske prilike, nemojte ga izlagati
direktnom sunc¢evom zracenju, snijegu i kisi. Ukoliko se u polju za prikaz vanjske temperature
pojavi ikona istrosene baterije, zamijenite bateriju u senzoru. Nakon zamjene baterija ponovite
postupak za prvo pokretanje.

Podesavanje vrjemena sata, datuma
1. Pritisnite i zadrzite 3 sekunde tipku SET: uci ¢ete u rezim podesavanja i treptat ¢e, 00"
2. Pomocu tipki A i ¥ podesite vijemensku zonu.

v s w
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3. Nakon pritiskanja tipke SET, pocet ce treptati vrijednost sati. Pomocu tipki A i ¥ podesite vri-
jednost sati.

4. Nakon narednog pritiskanja tipke SET, pocet ce treptati vrijednost minuta. Pomocu tipkid i W
podesite vrijednost minuta.

5. Pritiskom tipke SET potvrdite podesavanja.

6. Ukoliko tijekom 20 sekundi ne uradite nista - displej ¢e se vratiti na normalan prikaz.

Prijem radio signala DCF77
1. Nakon stavljanja baterija i pronalazenja signala iz senzora termometar ¢e automatski poceti trazenje
DCF signala i pokusavat ¢e to 7 minuta. Trepce ikona A desno dolje. Nakon prijema DCF signala
prikazat ce se ikona k.

. Ruéno trazenje DCF signala mozete pokrenuti dugim pritiskom na tipku . Ukoliko DCF signal ne
bude pronaden, sacekajte automatsko trazenje signala tijekom nodi. Radio signal se $iri pomocu
radio valova iz mjesta u blizini Frankfurta na Majni u Njemackoj, sa dometom 1500 km. Ovaj ra-
dijski vijemenski signal automatski uzima u obzir ljetno i zimsko racunanje vrjemena, prijestupne
godine i promjene datuma. U normalnim uvjetima (na dovoljnoj udaljenosti od izvora ometanja,
kao $to su primjerice televizijski prijemnici, racunalni monitori) hvatanje vrjemenskog signala
traje nekoliko minuta.

U slucaju da sat ne uhvati ovaj signal, pratite sljedece korake:

1. Premjestite termometar na drugo mjesto i pokusajte ponovo uhvatiti DCF signal.

2. Prekontrolirajte udaljenost sata od izvora ometanja, kao $to su racunalni monitori ili televizijski pri-
jemnici. Pri prijemu signala, o va udaljenost bi trebala biti najmanje 1,5 do 2 metra. Prilikom prijema
DCF signala termometar nemojte postavljati u blizinu metalnih vrata, prozorskih okvira niti drugih
metalnih konstrukcija ili predmeta (masine za pranje/susenje vesa, hladnjaci itd.).

3. U objektima sa armiranobetonskim konstrukcijama (podrumi, neboderi itd.) prijem DCF signala
je u zavisnosti od uvjeta slabiji. U ekstremnim uvjetima, termometar postavite u blizinu prozora
prema predajniku signala.

Na prijem DCF 77 radiosignala utjeéu sljede¢i faktori:

« debeli zidovi i izolacija, suterenske i podrumske prostorije

« neodgovarajuci lokalni zemljopisni uvjeti (tesko ih je unaprijed procijeniti)
- atmosferske (elektri¢ne) anomalije, oluje

« elektropotrosaci bez zastite od ometanja radio signala

« televizoriiracunala, postavljeni u blizini DCF radioprijemnika

Prikaz 12/24h formata vrjemena, jedinica temperature °C/°F
Za prekljucivanje izmedu 12/24-satnog prikaza vrjemena upotrijebite tipku A.
Za promjenu jedinice temperature °C/°F pritisnite tipku V.

Prikaz maks./min. vrijednosti vanjske i unutarnje temperature

Pritisnite vise puta tipku MAX/MIN za prikaz maksimalne i minimalne izmjerene temperature. Za brisanje
memorije pritisnite i zadrzite tipku MAX/MIN.

Pozadinsko osvjetljenje displeja

Pritisnite tipku LIGHT i pozadinsko osvjetljenje ¢e se aktivirati na 5 sekundi.

Rukovanje i odrzavanje

- Izbjegavajte postavljanje termometra na mjestima izlozenim vibracijama i potresima - mogu
prouzrociti njegovo ostecenje.

- Izbjegavajte okolicu gdje ¢e dijelovi uredaja biti izlozeni naglim promjenama temperature, odnosno
direktnom sunc¢evom zracenju, ekstremnoj hladnodi i vlaznosti i uvjetima koje mogu dovesti do
naglih promjena temperature - $to snizava preciznost mjerenja.

« Pri ¢is¢enju LCD displeja i poklopaca uredaja koristite samo meku vlaznu krpu. Nemojte koristiti
razrjedivace niti sredstva za ¢iscenje.

- Nijedan dio uredaja nemojte uranjati u vodu niti druge tekucine.
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- Bezodlaganja uklonite iz uredaja sve istroene baterije, tako cete sprijeciti da iscure i ostete uredaj.
Koristite samo nove baterije preporu¢enog tipa.
- Nemojte sami vrsiti nikakve opravke na bilo kom dijelu uredaja. Pri ostecenju ili kvaru proizvoda
predajte ga na opravku u prodavaonicu u kojoj ste ga kupili.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba (ukljucivo djecu), koje fizi¢ka, ¢ulna ili mentalna
nesposobnost ili nedostatak iskustva i znanja sprec¢ava u sigurnom koristenju uredaja, ukoliko ne budu
pod nadzoromili ukoliko nisu bili upuceni u pogledu koristenja ovog uredaja od strane osobe odgovorne
za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati, kako bi se osiguralo da se nece igrati sa uredajem.
Ne bacajte elektricne uredaje i baterije kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za
sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kon-
mmm taktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze na deponije otpada, opasne materije
mogu prodrijeti u podzemne vode i u¢i u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.
Emos spol.s r.o.izjavljuje da EO107T odgovara osnovnim zahtjevima i drugim odgovaraju¢im odredbama
direktive 1999/5/EZ. Potvrdu o saglasnosti mozete naci na web stranici http://www.emos.eu/download.
Uredaj se moze slobodno koristiti u EU.

Spezifikation

Haupteinheit Darstellen der Temperatureinheit: °C/°F

digitale Uhr Sensorreichweite: 60 Meter in freiem Raum

Temperaturbereich: Ubertragungsfrequenz: 433 MHz

Thermometer: -9 °C bis +50 °C Speisung des Thermometers: 2x 1,5V AAA

AuBensensor: -50 °C bis +70 °C Batterie

Auflésung der Temperaturmessung: 0,1 °C, Speisung des Sensors: 2x 1,5V AAA Batterie,
Genauigkeit (+1,5 °C) Deckung IPX4

Beschreibung der Haupteinheit

Vordere Anzeige: Ruickseite:

1 - AuBBentemperatur 4 - Offnung zum Aufhéngen an der Wand

2 - Innentemperatur 5 - Batteriefach

3 - Zeitabbildung 6 — Stander

Beschreibung der Tasten

Driicken Halten
LIGHT Unterleuchtung
MAX/MIN [ Einstellen der Abbildung der max./min. Temperatur

UPA Erhéhen des Werts im Einstellregime
Anderung °C/°F in Normalabbildung

DOWNY | Senken des Werts im Einstellregime Start Suchen des DCF-Signals
Anderung der 12/24-Stunden-Abbildunga

SET Im Einstellregime Umschalten zwischen den Einstellen der Zeitzone, der
einzelnen Kategorien Stunden

Drahtloser Sensor:
A - LCD-Anzeige
B - Offnung zum Aufhingen an der Wand
C - Batteriefach
Tasten unter dem Batteriefachdeckel:
CH - Einstellen der Kanalnummer fiir die Ubertragung vom Sensor in das Thermometer
°C/°F - Einstellen der Temperatureinheit °C oder °F
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Inbetriebnahme

. Zuerst die Batterie im Thermometer und dann im drahtlosen Sensor einlegen.

2. Beim Einlegen auf die richtige Polaritdt der Batterie achten. Nur Alkalie-Batterien, keine Akkumu-
latorbatterien benutzen.

3. Warten, bis das Thermometer automatisch das Signal des drahtlosen AuBensensors findet und
einliest.

4. Es wird die AuBentemperatur angezeigt.

5. Den Sensor an der Nordseite anbringen. Den Sensor nicht auf Metallgegenstande legen - dies

senkt die Sendereichweite. Obwohl der Sensor witterungsbestandig ist, sollte er nicht direkter
Sonneneinstrahlung, Schnee und Regen ausgesetzt werden. Falls im Feld der AuBentemperatur die
Ikone leere Batterie erscheint, die Batterie im AuBensensor auswechseln. Danach nach Anweisungen
fiir die Inbetriebnahme vorgehen.

Einstellen der Uhrzeit, des Datums
1. Die Taste SET driicken und 3 Sekunden halten - das Einstellregime ist aktiviert und die Angabe
,00” blinkt.
2. Mit den Tasten A und V¥ die Zeitzone einstellen.
. Nach Driicken der SET blinkt die Stundenangabe. Mit den Tasten A und 'V die Stunden einstellen.
Nach weiterem Driicken der SET blinkt die Minutenangabe. Mit den Tasten A und ¥ die Minuten
einstellen.
. Durch Driicken SET die Einstellung bestatigen.
. Wenn innerhalb von 20 Sekunden keine weitere Taste gedriickt wird, kehrt die Anzeige in Nor-
malabbildung zurtick.

Empfang des Funksignals DCF 77
1. Nach Einlegen der Batterien und Finden des Sensorsignals sucht das Thermometer automatisch
tber 7 Minuten das DCF-Signal. Es blinkt die Ikone A rechts unten. Nach Empfang des DCF Signals
erscheint die lkone k.

. Das manuelle Suchen des DCF-Signals kann durch langes Driicken der Taste ¥ gestartet werden.
Falls das DCF-Signal nicht gefunden wird, auf die automatische Suche in der Nacht warten. Das
Funksignal wird tiber Funkwellen von einem Ort in der Néhe von Frankfurt am Main mit einer Reich-
weite von 1500 km verbreitet. Dieses Signal berticksichtigt automatisch Sommer- und Winterzeit,
Schaltjahre und Datumsanderungen. Unter normalen Bedingungen (in sicherer Entfernung von einer
Storquelle, wie z.B. Fernseher, Bildschirme) wird das Signal innerhalb ein paar Minuten empfangen.

Wenn die Uhr das Signal nicht empfangt, wie folgt vorgehen:

1. Das Thermometer an einen anderen Ort stellen und die Suche des DCF-Signals wiederholen.

2. Die Entfernung der Uhr von Stérungsquellen wie Bildschirmen oder Fernseher kontrollieren. Fir
den Empfang dieses Signals sollte diese mindestens 1,5 bis 3 Meter betragen. Das Thermometer
beim Empfang des DCF-Signals nicht in die Ndhe von Metalltiiren, Fensterrahmen oder anderen
Metallkonstruktionen oder Gegenstanden (Waschmaschinen, Trockner, Kiihlschrénke usw.) geben.

3. In Rdumen mit Stahlbetonkonstruktionen (Keller, Hochhduser usw.) ist der DCF-Signalempfang
schwacher. In extremen Fallen das Thermometer in Fensterndhe in Richtung zum Sender aufstellen.

Den Empfang des Signals DCF 77 beeinfl folgende Faktoren:

starke Wande und Dammung, Souterrain- und Kellerrdaume

ungtinstige lokale geografische Bedingungen (kdnnen vorab schwer abgeschétzt werden)

atmosphdrische Stérungen, Gewitter

nicht entstorte Haushaltselektrogerate

Fernseher und Rechner in der Néhe des DCF-Empféngers

Abbildung des 12/24h-Zeitformats, der Temperatureinheiten °C/°F

Fiir das Umschalten zwischen der 12/24h-Abbildung die Taste A benutzen.
Fiir die Anderung der Temperatureinheit °C/°F die Taste ¥ driicken

A w

o wn
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Abbildung der max./min. Werte der AuBen- und Innentemperatur
Durch wiederholtes Driicken der Taste MAX/MIN werden die maximalen und minimalen gemessenen
Werte fuir die Temperatur gezeigt. Zum L6schen des Speichers lange die Taste MAX/MIN drticken.

Anzeigenunterleuchtung
Die Taste LIGHT drlicken, die Anzeigenunterleuchtung wird 5 Sekunden aktiv.

Pflege und Wartung

- Das Aufstellen des Thermometers an Stellen mit Vibrationen und StéBen vermeiden, sie kénnten
das Gerat beschadigen.
Umgebung, in denen die Teile plotzlichen Temperaturanderungen bzw. direkter Sonneneinstrah-
lung, extremer Klte, Feuchtigkeit und Bedingungen, die zu starken Temperaturanderungen fiithren,
ausgesetzt sind, vermeiden.
Zur Reinigung der LCD-Anzeige und des Geratedeckels nur ein weiches, feuchtes Tuch benutzen.
Keine Losungsmittel oder Reinigungsmittel benutzen.
Kein Teil in Wasser oder andere Flussigkeiten tauchen.
Unverziiglich entladene Batterien aus dem Gerdt nehmen, so werden Auslaufen oder Beschadigung
des Gerats verhindert. Nur neue Batterien des vorgeschriebenen Typs benutzen.
Selbst keinerlei Reparaturen oder Anderungen vornehmen. Ubergeben Sie das Produkt bei
Beschadigung oder Mangel zur Reparatur in der Verkaufsstelle ab, in der sie es gekauft haben.
Das Gerat ist nicht Personen (einschl. Kindern) bestimmt, deren physische, geistige oder mentale
Unféhigkeit oder unzureichende Erfahrungen oder Kenntnisse an dessen sicheren Benutzung hindern,
falls sie nicht beaufsichtigt werden oder sie nicht von einer fiir die Sicherheit verantwortlichen Person
belehrt wurden. Kinder miissen so beaufsichtigt werden, dass sie nicht mit dem Gerét spielen kénnen.

ﬁ Elektrische Gerdte und Batterien nicht als unsortierten Hausmiill entsorgen aber Sammelstellen
fir sortierten Abfall benutzen. Fir aktuelle Informationen tiber Sammelstellen die 6rtlichen
mmm Behorden kontaktieren. Falls elektrische Gerdte auf Milldeponien gelagert werden, kdnnen
geféhrliche Stoffe in das Grundwasser durchsickern und in die Lebensmittelquelle gelangen und Ihre
Gesundheit gefdhrden.

Emos spol.sr.o. erklart, dass EO107T im Einklang mit den Grundanforderungen und weiteren zugehdrigen

Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EG ist. Die Konformitatserklarung finden Sie auf den Webseiten
http://www.emos.eu/download. Die Einrichtung kann in der EU frei betrieben werden.

UA | E0107 - be3gpotoBuii TepmomeTp EO107T

Cneuundikauin:

OCHOBHWI NPUCTPIN 306paxeHHA oanHWL Temnepatypu: °C/°F
Lindposunit roanHHNK LOCAXHICTb faTunKa: 60 My BinbHOMY npocTopi
MapameTpu Temnepatypu: WBMAKICTb Nepepayi: 433 MIy

TepmomeTp: Big -9 °C go +50 °C JKMBNeHHs TepmomeTpy: 2X 1,5 B AAA 6aTapeiiku
30BHiLLHI faTumK: Big -50 °C po +70 °C JKMBNeHHA faTumka: 2X 1,5 B AAA 6atapeiiku,
po3ni3HaHHA Temnepatypu: 0,1 °C, CTyniHb NoKpuTTA IPX4

TouHicTb (£1,5 °C)

OnMCcaHHSA rosIoBHOro NPUCTPOIO

Ha pucnnei: 3apHA cTopoHa:

1 - 30BHilIHA TemnepaTypa 4 - oTBip ANA NiABiLLYBaHHA Ha CTiHY
2 - BHYTpIilIHA TemnepaTypa 5 — 6aTapenkoBuii BifCIK

3 - 306pakeHHA roAunH 6 - nigcraBka
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OnucaHHA GpyHKUIT KHONOK

CTnCHeHHA TpumaHHs

LIGHT nigceiveHHs

MAX/MIN | HanawTyBaHHA MaKc/MiH TemnepaTypu

UPA [IONOBHEHHA NapameTpy B PEXUMI HanalTyBaHHA
3miHnTY B °C/°F y 3BUYaliHOMY pexxumi

DOWNY | 3HVKEHHs NapaMeTpiB y PeXuMi HanaluTyBaHHs BMUKaHHSA po3wyky DCF
3MiHa 12/24 roanHHOrO peXxnumy curHany

SET Y PEXUMIi HanalTyBaHHA NepeMUKaHHA MiX HanalwTyBaHHA 4acOBOro
oKpemumu Kateropiamu nosacy

BesgpoToBuii gaTunk:

A - LCD aucnnen

B - oTBip ANA NiABiLIYyBaHHA Ha CTiHY

C - baTapeinkoBuii Bifcik

KHonkKa nif KpyLKolo akyMynATOPHOTO BifCiKy:

CH - HanawTyBaHHA KaHany faTynka Ans nepeHeceHHaA AaHVX 3 AaT4MKa Ha TePMOMETP
°C/°F - HanawTyBaHHA ofuHuLi Temnepatypm °C abo °F

Mpouec BBeieHHA B eKcnnyaTaqilo

. Cnouartky BCTaBTe 6aTapeliki y TepMOMETP, a NOTIM Y 6e3ApOTOBMNIA AATUK.

2. Mpw ycTaHoBUi AbaiiTe Ha NPaBUIbHY NONAPHICTb. BUKOPMCTOBYITE TiNbKW NyXKHi GaTapei, He
BUKOPUCTOBYITE 3apAAHi 6aTapeiku.

3aueKaliTe, MOKV TEPMOMETP aBTOMATUYHO PO3LIYKAE i 3aBaHTaKUTb CUrHan Bif 6e3ApoToBOro
30BHILIHbOTO JaTuKa TemnepaTypu.

306pa3ATbcA AaHi 30BHILLHBOI TeMMepaTypu.

JlaTunk po3micTiTh Ha 30BHILIHIO TemnepaTypy. He BCTaHOBNIOWTE AaTUMK Ha MeTaneBuil MOBEpX —
3HWXKYE Aliana3oH nepeaayi. Xouya 30BHiLUHI AaTUYMK CTIIKWIA LLIOAO NOTOAHNX YMOB, He niafaBainTe
110ro NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, AOLLY i CHirY. AKLLO 3'ABUTHCA B NONI 30BHILLHBOI TeMnepaTypu
iKOHKa po3pagKeHoi 6aTapel, 3amiHiTb 6aTapei B AaTuuKy. [pu 3amiHi 6aTapeiiok NoBTOPITb NpoLiec
BBe/[IeHHA NPUCTPOIO B eKcryaTaLlito.

Hanaurrysam-m roaviH, gaTm

. HatuchiTb Ta Tpumaiite 3 cekyHau KHonky SET - BBiliAeTe y pexum HanalwTyBaHHs i GyyTb Muratu
Aawi,00"

. 3a ponomoroto kHonok A Ta W BCTaHOBITH UacoBuMii noAc.

. Micna HaTUCKy Ha KHomky SET NouHyTb MuraT AaHi roauH. 3a ponomoroto kronkn A ta ¥ Ha-

nawTyiiTe rofuHN.

Nicns AanbLIOro HATUCKy Ha KHOMKY SET MOUHYTb MUraTi AaHi XBUMMH. 3a fONOMOTO KHOMOK A

ta ¥ Hanawrtyiite XBUnuHM.

. HatucHyswn Ha kHonky SET nigTBepanTe HanawTyBaHHA.

. AKWWO Ha npoTa3i 20 XBUNnH He GyaAyTb NPOBEAEHi *KOAHI KPOKU, ANCMNEN NOBEPHETLCA Y HOP-
MaJibHUN PEXUM.

MpuiimanHa papiocurHany DCF77
1. Nicna BKNnageHHA 6aTapE|7|0K Ta 3axOnIeHHA CUrHany 3 Aatynka, TepMoMeTp NoYHe aBTOMaTNyHoO
pos3wykysaTvi DCF curHan Ha npoTasi 7 xBunuH. Murae ikoHka A y npaBomy HyikKHbomy KyTi. [icna
npuitomy DCF curHany 306pasntbes ikoHKa &'

. Pyunuii nowyk DCF curHany BKnoUaeTbea nicna aosLuoro ctucHerHs kHonki V. Ao curian DCF
He Oyae 3HalAeHNI, MoyeKanTe Ha aBTOMATUYHUIA NOLWYK CUrHanMy Ha NpoTA3i Houi. PagiocurHan
nepefjaeTbCA 3a JONOMOrol paaioxsBusb Heaaneko Bin OpaHkdypTa Hag MaiiHom y HimeuuuHi B
pagiyci 1500 km. Llein yacoBuii pagiocurHan aBTOMaTMYHO BPAxXOBYE 3MMOBUIA i NiTHIN Yac, BUCO-
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KOCHUI PiK Ta 3MiHy laHVX. Y HOpPMasnbHNX yMOBaXx (Ha 6e3neyHiil BincTaHi Bif fkepen nepelkon,
TaKuUX K TeNeBi30pu, KOMM'IOTEPHI MOHITOPK) Yac 3aXOMIeHHA CUTHaNY TPUBAE KinlbKa XBUWH.
Y pasi, AKLO0 roAVHHUK Liell CUrHan He 3aXoNuTb, AiNTe 3rifjHO HAaCTYNHNX KPOKIB:
1. TepmoMeTp NepemicTiTb Ha iHLe MicLe Ta NpobyiiTe 3HOBY 3axonuTu curHan DCF.
2. MepesipTe BiACTaHb FOAMHHMKA Bif [)Kepena MepeLukos, Taknux AK KOMMN'toTepHi MOHiTopu abo
Tenesizopu. BiactaHb Mae 6yTu B OTpMMaHHI LibOro curHany npuHainmi, ig 1,5 o 2 metpis. Tepmo-
MeTp nig yac npuimanHa DCF curHany He nomilanTe B 6e3nocepefHii 6n13bKoCTi Big MeTanesnx
[iBEpeii, BIKOHHUX paMm | iHWMX KOHCTPYKLi 3 MeTany abo npunagis (MpanbHUX Ta CYLINIbHUX
MaLLVH, XONOAWbHIKIB TOLLO).
. Y NpuMiLLeHHsX i3 3ani306eTOHHNX KOHCTPYKLUi (nigBanw, BUCOTHI Gyaisni Towo), npuitom DCF
curHany 3rigHo ymoB 6yae cnabwmin. Y KpaiHboMy BUMagKy, MOMICTiTb TepMOMeTp 6ing BikHa y
HanpAMKy nepeaasaya.

w

Ha npuiimanua pagiocuriany DCF 77 BnnmBaloTb HacTynHi pakropu:

LWMPOKI CTiHW Ta i30onALia, HaniBnifl iTa nig i npumil

HenpuaaTHi akTyanbHi reorpadiuHi yMoBM (Lie BaXKKO Hanepep BrpaxyBaTtu)

aTmocdepHi nepelukoau, bypi, NepewwKoan enekTponpunagis, Tenesizopis Ta KOMN'lOTePIB, WO
po3mieHi nobnusy pagionpuiimaya DCF.

3o06paxeHHs 12/24r. popmarty uyacy, oanHuli Temnepatypm °C/°F
[InA nepeM1KaHHA Mix 12/24 rofMHHNKOBUM 306paeHHAM Yacy BUKOpUCTaiiTe KHOMKY A,
[ina 3miHn ognHuLi Temnepatypu °C/°F ctucits kHonky V.

306p 1A MaKC oi/MiHi HOIT 30BHiLIHbOI Ta BHYTPIlLIHbOT
Temneparypu

HaTtucHiTb noBTOpHO Ha KHonky MAX/MIN ana 306paxeHHA MakcManbHOT Ta MiHiManbHOT HamipAHOT
Temneparypu.

[osue nputprmasLum kHonky MAX/MIN nam,ATb aHYNIOETbCA.

MigceivueHHa gucnnesa
CTucHiTb KHoMKy LIGHT, nigcsiueHHA avcnnes 6yae akTUMBHe Ha NPOTA3i 5 CeKYHA.

[ornap Ta 06cnyroByBaHHA

+ TepmomeTp He nomilaiiTe y micuax e 6yBa€ BibpaLia UM TPACIHHA — MOXYTb MPUUNHUTA KOrO
NOWKOMKEHHS.
YHviKalTe cepefjoBULL, e YacTUHY ByayTb NifAaBaTUCA Pi3KMM 3MiHaM TeMnepaTypy, KOHKPEeTHilLe
NPAMOMY COHAYHOMY MPOMIHHIO, HaAMIPHOMY XOfIOAY | BOrKOCTi Ta yMOBaM KOTPi MOXYTb MPU3BECTM
[0 Pi3K1X Nepenagis TemnepaTtypu, LLO 3HUXKYE TOUHICTb 3HIMaHHA.
Mpu unwerHi LCD avcnneto Ta KPULLKKU NPUCTPOLO BUKOPUCTOBYIATE TiNlbKu M'AKY, BOSIOTY FraHUipKy.
He BMKOpUCTOBYITE PO3UYNHHUKM ab0 MuIoYi 3acobu.
KoaHy 3 YacTUH He 3aHypioiiTe y BoAy abo y iHLWY pigunHy.
HeraiiHo BUINMITb 3 NPUCTPOIO BCi po3pAfKeHi 6aTapeiiku, Wob YHUKHYTW IXHbOTO BUTIKAaHHA i
NOWKOMKEHHA MPUCTPOI0. BUKOPUCTOBYIITE TiNbKN HOBI GaTapeiiku ykasaHoro Tury.
He pobitb 6yab-AKi PeMOHTHI POBOTU Ha XKOAHUX YaCTMHAX NPUCTOI0. Y pasi NOLKOAXEHHA abo
HeCrnpaBHOCTI NPUCTPOIO, IOTO 3AaliTe ANA PEMOHTY B MarasuH, fje BiH 6ys npuadaHui.
Lleit npucTpiit He NpU3HaYeHNi ANA KOPUCTYBaHHA 0cob6am (BKMIOUHO AiTel), Ana KoTpux disnuHa,
NoYyTTEBA YK PO3yMOBa HE3AIBGHICTb, UM He JOCTATOK AOCBiAY Ta 3HaHb 3a6OPOHAE HIM Ge3neyHo
KOPWCTYBaTUCA, AKILO Taka 0coba He Gyze Nifj AornAfoM, Ui AKLO He Byna NpoBeaeHa ANA Hel iHCTPYK-
TaX BiAHOCHO KOPWUCTYBaHHA CNOXMBaYeM BifNoBiHOK 0cobolo, KOTpa BiAMOBIAAE 3a ii 6e3neyHicTb.
HeobxiaHo AvBMTUCA 3a AiTbMM Ta 3a6e3neunTy, Wo6 3 NPUCTPOEM He rpanca.

E He BuKmpaiite enekTponpunaav ta 6atapeinku, Ak He COPTYBanbHWI NOGYTOBUIA BiAXiA, BUKOPU-
CTaiiTe NYHKTW, e Ui BiAXoau copTyioTb. AKTyarnbHY iHGOpMaLiiio Npo Ui NyHKTW HafaloTb MicLe-
= Bi OpraHy. fIKLLO enekTponpunaan yknajeHi Ha 3sanviyax Biaxoais, HebesneuHi peYoBUHN MOXYTb
NPOCMOKTYBATUCA Y NiA3EMHi BOAV Ta MOMacTyy NpofyKTOBUIA NaHLII0KOK, Ta MOLIKOANTY Ballie 340POB,A.
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Tosapucteo TOB Emos nosigomnse, wo E0107T 3HaxoAWTbCA Y 3rofi 3 OCHOBHVMMM BUMOramm Ta iHLIK-
MU BiAMNOBIAHVMMYM NOCTaHOBNEHHAMM AupeKTmBu 1999/5/€C. [leknapauia npo BiANOBIAHICTb MOXHa
3HalTU Ha Be6-caiTi http://www.emos.eu/download. Mprnagom moxnnBeo BinbHo KopucTyBatuca B €C.

u fara fir EO1

Unitatea principala

Ceas digital

Intervalul de temperatura:

termometru: -9 °C la +50 °C

senzorul exterior: -50 °C la +70 °C

rezolutia temperaturii: 0,1 °C, precizia (+1,5 °C)
afisarea unitatii de temperatura: °C/°F

Descrierea unitatii principale
Ecran fata:

1 - temperatura exterioara

2 - temperatura interioard

raza de actiune a senzorului:

60 m in spatiu deschis
frecventa de transmisie: 433 MHz
alimentarea termometrului: baterii 2x 1,5V AAA
alimentarea senzorului: baterii 2x 1,5V AAA,
grad de protectie IPX4

Partea din spate:
4 - deschizatura pentru atarnare pe perete
5 - locasul bateriilor

3 - afisarea orei 6 — stativ
Descrierea functiilor butoanelor
Apasare Tinere
LIGHT lumina de fundal
MAX/MIN | reglarea afisarii temperaturii max/min
UPA adaugarea valorii in regim de reglare
modificarea °C/°F in afisaj normal
DOWNY | reducerea valorii in regim de reglare detectarea semnalului DCF
modificarea formatului orar 12/24
SET n regim de reglare comutarea dintre categoriile reglarea fusului orar, a
individuale ceasului
Senzor fara fir:
A -ecran LCD

B - deschizdtura pentru atarnare pe perete
C - locasul bateriilor

Butoanele sub capacul locasului bateriilor:
CH - reglarea numarului canalului pentru transmisia datelor din senzor in termometru
°C/°F - setarea unitatii de temperatura °C sau °F

Procedeul de punere in functiune a statiei

. Introduceti mai intai bateriile in termometru, iar apoi in senzorul fara fir.

2. La introducerea bateriilor respectati polaritatea corecta. Folositi doar baterii alcaline, nu folositi
baterii reincarcabile.

. Asteptati pana ce termometrul detecteaza si descarca automat semnalul din senzorul fara fir din

exterior.

Se afiseaza indicatia privind temperatura exterioara.

. Amplasati senzorul pe latura nordica a cladirii. Nu asezati senzorul pe obiecte metalice - se reduce
raza de emitere. Cu toate cd senzorul este rezistent la intemperii atmosferice, nu-l expuneti la
radiatii solare directe, zdpada si ploaie. Daca pe ecran apare in campul temperaturii exterioare
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icoana bateriei descarcate, inlocuiti bateriile din senzor. La inlocuirea bateriilor repetati procedeul
de punere in functiune a statiei.

Reglarea orei, datei

. Apasati si tineti butonul SET timp de 3 secunde - intrati in regim de reglare si va clipi indicatia, 00"
. Cu ajutorul butoanelor A si ¥ reglati fusul orar.

Dupé apasarea butonului SET va clipi indicatia orei. Cu ajutorul butoanelor A si ¥ reglati ora.
Dupa o altd apasare a butonului SET va clipi indicatia minutelor. Cu butoanele A si ¥ reglati
minutele.

. Apasand butonul SET confirmati reglarea.

6. Daca in decurs de 20 de secunde nu efectuati nici o actiune, ecranul revine la afisare normala.

Receptarea semnalului radio DCF

1. Dupa introducerea bateriilor si detectarea semnalului din senzor termometrul va incepe sa detec-
teze automat semnalul DCF timp de 7 minute. Clipeste icoana Ain dreapta jos. Dupa receptarea
semnalului DCF se afiseazé icoana k.

2. Detectarea manuald a semnalului DCF o puteti lansa prin apasare lunga a butonului V. Tn cazul
nedetectarii semnalului DCF asteptati detectarea automata a semnaluluiin timpul noptii. Semnalul
radio se propaga prin unde radio din locatia din apropierea orasului Frankfurt pe Main din Germania
pe o raza de 1500 km. Acest semnal orar tine cont automat de ora de vara si de iarna, ani bisecti
si modificarea datei. In conditii normale (la distanta indestulatoare de susrse de interferent, cum
sunt de ex. televizoare, ecranele calculatoarelor) detectarea semnalului orar dureaza cateva minute.

Tn cazul in care ceasul nu detecteaza acest semnal, procedati conform pasilor urmatori:

1. Mutati termometrul in alt loc si incercati din nou sa detectati semnalul DCF.

2. Controlati distanta ceasului de la sursele de interferenta cum sunt ecranele calculatoarelor sau
televizoare. Pentru receptionarea acestui semnal ar trebui sa fie la cel putin 1,5 la 2 metri. in timpul
receptionarii semnalului DCF nu asezati termometrul in apropierea usilor metalice, tocurilor de
fereastra sau a altor contructii ori obiecte metalice (masini de spalat, uscatorii, frigidere etc.).

3. In spatii construite din beton armat (pivnite, blocuri etc.) receptia semnalului DCF este mai slaba,
dependent de conditii. In cazuri extreme amplasati statia meteo in apropierea ferestrei orientate
spre emitator.

Receptionarea semnalului DCF 77 este influentata de urmatorii factori:
« pereti groti si izolatie, spatii din subsol si pivnite
- conditii geografice locale necorespunzatoare (dificil de evaluat in prealabil)
- perturbatii atmosferice, furtuni,
+ consumatoare electrice neizolate
« televizoare si calculatoare, amplasate in apropierea radioreceptorului DCF.

Afisarea formatului orar de 12/24h, unitatii de temperatura in °C/°F
Pentru comutarea intre afisarea timpului in formatul orar de 12/24 ore folositi butonul A.
Pentru modificarea unitétii de temperatura °C/°F apasati butonul V.

Afisarea valorilor max/min ale temperaturii interioare si exterioare
Apasati repetat butonul MAX/MIN pentru afisarea temperaturii maxime si minime masurate.
Apasati lung butonul MAX/MIN pentru stergerea memoriei.

Lumina de fundal a ecranului
Apasati butonul LIGHT, lumina de fundal va fi activa timp de 5 secunde.

Grija si intretinerea
- Evitati amplasarea termometrului in locuri expuse la vibratii si zguduituri, care pot provoca de-
triorarea aparatului.
- Evitati mediul in care componentele ar fi expuse la schimbari bruste de temperatura, resp. radiatii
solare directe, temperatura sau umiditate extrema si conditii, care pot duce la modificari bruste ale
temperaturii, care ar diminua precizia detectarii.
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La curatarea ecranului LCD folositi doar carpa fina si umeda. Nu folositi diluanti nici detergenti.
Nu scufundati componentele produsul in apa sau in alte lichide.

Indepartati fara intarziere din aparat toate bateriile descércate, evitati astfel curgerea lor si deteri-
orarea aparatului. Folositi doar baterii noi de tipul indicat.

Nu efectuati singuri nici un fel de reparatii. In caz de deteriorare sau defectare a produsului predati-l
spre reparare la magazinul in care |-ati procurat.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) a caror capacitate fizic, senzoriala
sau mentald, ori experienta si cunostintele insuficiente impiedica utilizarea aparatului in siguranta, daca
nu vor fi supravegheate sau daca nu au fost instruite privind utilizarea aparatului de catre persoana
responsabild de securitatea acestora. Trebuie asigurata supravegherea copiilor, pentru a se impiedica
joaca lor cu acest aparat.

E Nu aruncati consumatoare electrice si bateriile la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de

receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii actuale privind bazele de receptie contactati au-
mmm toritatile locale. Daca consumatoarele electrice sunt depozitate la deseuri comunale nesortate,
substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot sa ajunga in lantul alimentar, periclitind
sanatatea dumneavoastra.

Emos soc. cu r.l. declard, ca EO107T este in conformitate cu cerintele de baza si alte prevederi co-
respunzatoare ale directivei 1999/5/CE. Declaratia de conformitate o puteti afla pe site-ul de web
http://www.emos.eu/download. Aparatul poate fi utilizat liber in UE.

LT | E0107 - Belaidis termometras EO107T
Specifikacijos:
Pagrindinis jrenginys Jutiklio diapazonas: 60 m atviroje vietoje.
Skaitmeninis laikrodis Transliavimo daznis: 433 MHz
Termometro diapazonas: Termometro maitinimo tiekimas: 2 vnt. 1,5V
Termometras: nuo -9 °C iki +50 °C AAA baterijy
13orinis jutiklis: -50 °C iki +70 °C Jutiklio maitinimo tiekimas: 2 vnt. 1,5V AAA
Temperaturos skyra: 0,1 °C, tikslumas (+1,5 °C) baterijy
Temperataros vienetai: °C/°F apsauga IPX4
Pagrindinio jrenginio aprasymas:
Ecran fata: Partea din spate:
1 - temperatura exterioara 4 - deschizatura pentru atarnare pe perete
2 - temperatura interioara 5 - locasul bateriilor
3 - afisarea orei 6 — stativ
Mygtuky funkcijos
Paspausti Palaikyti nuspaudus
LIGHT lumina de fundal

MAX/MIN | Maks./min. temperatiros ekrane nustatymas

UPA Didesné reiksmé nustatymy rezime, °C/°F
perjungimas jprastame rezime

DOWNY | Mazesné reikimé nustatymy rezime, 12/24 DCF signalo paieskos pradzia.
perjungimas laiko rezime

SET Kategorijy pakeitimas nustatymy rezime. Laiko zonos, laiko nustatymas
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Belaidis jutiklis:

A - skystyjy kristaly ekranas

B — skyluté kabinimui ant sienos

C - baterijy skyrelis

Mygtukai po baterijy skyrelio dangteli
CH - kanalo pasirinkimas duomeny perdavimui
°C/°F - temperataros vienety pakeitimas

Stotelés naudojimas:

1. Pirmiausia baterijas jdékite j termometra, o paskui j belaidj jutiklj.

2. Dédami baterijas laikykités poliskumo. Naudokite tik Sarmines tos pacios rasies baterijas, nenau-
dokite jkraunamy baterijy.

3. Palaukite, kol termometras automatiskai suras ir perskaitys signalg i$ belaidzio jutiklio.

4. Jis rodys lauko temperattros duomenis.

5. Rekomenduojame jutiklj jtaisyti siaurinéje namo puséje. Netvirtinkite jutiklio ant metaliniy objekty,
jie gali sutrumpinti jo veikimo diapazona. Jutiklis yra atsparus oro salygoms, bet netvirtinkite jo
vietose, kur jj gali veikti tiesioginé saulé, lietus ar sniegas. Jei lauko temperaturos laukelyje pasirodo
issekusiy baterijy piktograma, pakeiskite jutiklio baterijas. Keisdami baterijas, vadovaukités stotelés
naudojimo procedara.

Laiko ir datos nustatymas

1. Paspauskite ir palaikykite SET mygtuka 3 sekundes - jsijungs nustatymy rezimas ir,,00" reiksmé
pradés mirkseéti.

2. Naudokites A ir W mygtukais, noredami nustatyti laiko zona.

3. Nuspaudus SET mygtuka, valandy reikimeé pradés mirkséti. Naudokites A ir W mygtukais, noredami
nustatyti valandas.

4. Nuspaudus SET mygtuka dar karta, minuciy reikime pradés mirkséti. Naudokités A ir W mygtukais,
norédami nustatyti minutes.

5. Paspauskite SET mygtuka patvirtinti nustatymus.

6. Jeigu neatliksite jokio veiksmo per 20 sekundziy, ekranas persijungs j jprastg rezima.

DCF77 radijo signalo priémimas
1. |déjus baterijas ir aptikus jutiklio signala, termometras automatiskai pradés ieskoti DCF signalo.
Tai trunka 7 minutes. Piktograma i desiniajame apatiniame kampe mirksi. Aptikus DCF signala,
bus rodoma 'k’ piktograma.

. Galite pradéti rankine DCF signalo paieska paspausdami ir laikydami W mygtuka. Jeigu DCF signalas
nebus aptiktas, palaukite per naktjir jis bus nustatytas automatiskai. DCF77 radijo signalas yra trans-
liuojamas radijo bangomis i$ vietos netoli Frankfurto prie Maino, Vokietijoje, 1 500 km spinduliu. Sis
radijo bangy laiko signalas automatiskai atsizvelgia j vasaros ir Ziemos laikg, keliamuosius metus ir
datos pakeitimus. Esant normalioms salygoms (pakankamam atstumui nuo galimy trukdziy, pvz.,
televizoriy ar kompiuteriy ekrany) laiko signalo gavimas trunka kelias minutes.

Jeigu laikrodis neaptinka signalo, atlikite tokius veiksmus:

1. Perkelkite meteorologine stotele j kitg vieta ir pabandykite i$ naujo ieskoti DCF signalo.

2. Patikrinkite atstuma nuo galimy kliaciy, pvz., kompiuteriy ekrany ar televizoriy. Atstumas turéty
bati maziausiai 1,5-2 m, kai vyksta signalo paieska. Gaunant DCF signalg, nedékite meteorologinés
stotelés netoli metaliniy dury, langy rémy ir kity metaliniy konstrukcijy ir objekty (skalbimo masiny,
dziovykliy, saldytuvy ir kt.).

3. Vietose, kur yra gelzbetoninés konstrukcijos (rasiuose, aukstuose pastatuose ir kt.) DCF signalas
yra silpnesnis. Esant ypatingoms salygoms, laikykite stotele prie lango, signalo 3altinio kryptimi.

DCF77 radijo signalo priémimui jtakos turi toliau nurodyti veiksniai

« Storos sienos ir izoliacija, pusrasiai ir rasiai.
+ Netinkama geografiné padétis (negali bati jvertinta i$ anksto).
« Atmosferos trukdZiai, audros.

tiklio j termometrg
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« Netinkamai izoliuoti elektros jrenginiai.
« Netoli DCF imtuvo esantys televizoriai ir kompiuteriai.

12/24h laiko formato, temperatiros vienety °C/°F rodymas
Galite pakeisti 12/24 laiko formata naudodamiesi A mygtuku.
Galite pakeisti temperataros vienetus °C/°F naudodamiesi W mygtuku.

Maks./min. lauko ir vidaus temperatiiros reikSmiy rodymas
Paspauskite MAX/MIN mygtuka kelis kartus, norédami pamatyti maks. ir min. temperataros matavimus.
Palaikykite MAX/MIN mygtuka, norédami istrinti reikSmes.

Ekrano foninis apsvietimas
Paspauskite LIGHT mygtuka, ekranas bus apsviestas 5 sekundes.
Prieziara

+ Gaminio nedékite vietose, kuriose galima vibracija ir smagiai - tai gali jj sugadinti.
Nelaikykite termometro vietose, kur yra staigls temperatdros svyravimai ar tiesioginé saulé,
ypatingo 3alcio ir drégmés salygomis, nes tai gali sukelti greitus temperatiros pokycius. Tai gali
sumazinti matavimo tiksluma.
Valykite skystujy kristaly ekrang ir jrenginj minksta drégna pasluoste. Nenaudokite tirpikliy arba
valymo priemoniy.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
ISimkite iSsieikvojusias baterijas nedelsiant. Priesingu atveju i$ jy gali iStekéti skystis ir pazeisti
gaminj. Naudokite tik naujas nurodyto tipo baterijas.
Jei gaminys pazeistas ar blogai veikia, netaisykite jo patys. Taisymu turéty pasirapinti parduotuve,
kurioje jj pirkote.
Sio gaminio neleiskite naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy ribotos fizinés, jutiminés ar protinés
galimybés, arba jiems triksta patirties ir Ziniy, kaip saugiai naudoti prietaisg, iSskyrus, kai tokius asmenis
priziari ar iSmoko uz jy sauguma atsakingas asmuo. Batina stebéti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

skyrius. Susisiekite su savivaldybés institucija norédami gauti informacijos apie israsiuoty atlieky
surinkimo skyrius. Jei elektriniai prietaisai iSmetami j buitiniy atlieky savartyna, pavojingos me-
dziagos gali istekéti j pozeminj vandenj, patekti j maisto grandine ir pakenkti jasy sveikatai.

E Neismeskite prietaiso kaip nerasiuoty buitiniy atlieky. Pristatykite jj j iSrasiuoty atlieky surinkimo

+Emos spol. s.r.o." pareiskia, kad E0107T atitinka direktyvos 1999/5/EB pagrindinius reikalavimus ir kitas
nuostatas. Jrangg galima laisvai naudoti ES ribose. Atitikties deklaracija yra instrukcijos dalis, ja taip pat
galima rasti internete adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | E0107 - Bezvadu termometrs EO1

Tehniskie dati:

Galvena iekarta Sensora diapazons: 60 m atklata teritorija
Digitalais pulkstenis Parraidisanas frekvence: 433 MHz

Termometra diapazons Termometra barosanas avots: 2x 1,5V AAA
Termometrs: -9 °C lidz +50 °C baterijas

Argjais sensors: -50 °C lidz +70 °C Sensora barosanas avots: 2x 1,5V AAA baterijas,

Termiska izskirtspéja: 0,1 °C, precizitate (+1,5 °C) IPX4 aizsardziba
Temperatlras mérvienibas: °C/°F

Galvenas iekartas apraksts

Priekséjais displejs: Aizmugure:

1 - ara temperatdra 4 - atvere pakarsanai pie sienas
2 - iekstelpu temperatira 5 - bateriju nodalijums

3 - laiks 6 - stativs
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Pogu funkcijas

Nospiezot Turot

LIGHT Aizmugurgaismojums

MAX/MIN | Displeja maksimalas/minimalas temperatiras
iestatiana

UPA Augstaka vértiba iestatijumu rezima, parslégsanas
starp °C/°F normalaja rezima
DOWNY | Zemaka vértiba iestatijumu rezima, parslégsanas DCF signala meklésanas
starp 12/24 stundu formatu laika rezima uzsak$ana
SET Parslégsanas starp kategorijam iestatijumu reZima reglarea fusului orar, a
ceasului

Bezvadu sensors:

A - LCD displejs

B - atvere pakarsanai pie sienas
C - bateriju nodalijums

Pogas zem bateriju nodalijuma vacina:
CH - kanala izvéle datu parraidisanai no sensora uz termometru;
°C/°F - temperatiras mérvienibu parslégsana

lekartas lietosana

1. levietojiet baterijas vispirms termometra un tad bezvadu sensora.

2. levietojot baterijas, ievérojiet pareizo polaritati. Izmantojiet vienigi viena veida sarmu baterijas un
neizmantojiet uzladéjamas baterijas.

3. Pagaidiet, kamér termometrs automatiski atrod un nolasa signalu no bezvadu sensora.

4. Termometra displeja tiks attéloti ara temperataras dati.

5. leteicams novietot sensoru majas ziemelu pusé. Nenovietojiet sensoru uz metala priekSmetiem,
jo tas var mazinat parraidisanas diapazonu. Sensors ir izturigs pret dazadiem laikapstakliem, tacu
nenovietojiet to tiesa saules gaisma, ka ari nepaklaujiet tiesai sniega un lietus ietekmei. Ja ara tem-
peraturas lauka tiek paradits izlad&jusas baterijas simbols, nomainiet sensora baterijas. Nomainot
baterijas, ievérojiet iekartas lietosanas proceduras.

Laika un datuma iestatisana

1. Nospiediet un turiet pogu,SET" tris sekundes — jus aktivizésiet iestatijumu rezimu, un saks mirgot
veértiba,00”.

2. Izmantojiet pogas A un ¥, lai iestatitu laika zonu.

3. Nospiezot pogu,SET", saks mirgot stundu dati. Izmantojiet pogas A un V¥, lai iestatitu stundas.

4. Dupa o alta apasare a butonului SET va clipi indicatia minutelor. Cu butoanele A si ¥ reglati
minutele.

5. Nospiediet,SET", lai apstiprinatu iestatitas vértibas.

6. Neveicot nekadu darbibu 20 sekunzu laika, displejs atgriezisies normalaja darbibas rezima.

DCF77 radio signala uztversana

1. Péctam, kad ir ievietotas baterijas un uztverts sensora signals, termometrs automatiski sak meklét
DCF signalu. Meklésana ilgst septinas minates. Sak mirgot ikona‘apak%éjé labaja stari. Tiklidz DCF
signals ir uztverts, tiks attélota ikona k.

2. Jas varat uzsakt manualu DCF signala meklésanu, turot nospiestu pogu V. Ja DCF signals netiek
uztverts, gaidiet, un nakti signals tiks uztverts automatiski. DCF77 radio signals tiek parraidits radio
vilnos 1500 km radiusa no vietas Frankfurtes pie Mainas tuvuma. Sis radio laika signals automatiski
nem véra ziemas un vasaras laiku (DST), garos gadus, ka ari datumu izmainas. Normalos apstak|os
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(dro3a attaluma no traucéjosiem prieksmetiem, pieméram, televizora vai datoru ekraniem) laika
signals tiek uztverts dazu minasu laika.
Ja pulkstenis neuztver $o signalu, veiciet turpmak minétas darbibas:

1. Parvietojiet meteorologisko staciju uz citu vietu un veiciet DCF signala meklésanu no jauna.

2. Parbaudiet pulkstena attalumu no traucéjosiem priekSmetiem, pieméram, datora ekraniem vai
televizoriem. Meklgjot signalu, $im attalumam batu jabat vismaz 1,5-2 metri. Uztverot DCF signalu,
nenovietojiet meteorologisko staciju metala durvju, logu ramju vai citu metala konstrukciju un
priek$metu (velas mazgajamo masinu, velas zavétaju, ledusskapju u. c.) tuvuma.

3. DCF signala uztversana dzelzsbetona ékas (pagrabos, augstas celtnés utt.) ir vajaka. Ekstréemu
laikapstak|u gadijuma meteorologiska stacija janovieto blakus logam, vér3ot to pret signala avotu.

DCF77 radio signala kvalitati ietekmé $adi faktori:

biezas sienas un izolacija, pagrabu un pazemes telpas;

nepieméroti vietéjie geografiskie apstakli (tos nevar paredzét ieprieks);
atmosfeériski traucéjumi, vétras;

nepareizi izolétas elektroierices;

televizori un datori, kas atrodas DCF radio uztvéréja tuvuma.

12/24 stundu laika formata, °C/°F temperatiiras mérvienibu attéloSana

Jas varat parslégties starp 12/24 stundu laika formatu, nospiezot pogu A.

Jas varat parslégties starp °C/°F temperattras mérvienibam, nospiezot pogu V.

Maksimalas un minimalas ara un iekséjas temperatiras attélosana

Lai attélotu minimalo un maksimalo temperattiru mérijumus, vairakas reizes nospiediet pogu, MAX/MIN".
Turiet nospiestu pogu,,MAX/MIN, lai izdzéstu atminu.

Displeja apgaismojums

Nospiediet pogu,,LIGHT", un displejam uz piecam sekundém iedegsies apgaismojums.

Uzturésana

+ Nenovietojiet izstradajumu vietas, kur tas tiktu paklauts vibracijam un triecieniem, - tas var bojat
izstradajumu.
Nenovietojiet termometru vietas, kur novérojamas straujas temperataras izmainas, vai tiesa saules
gaisma, nepaklaujiet to parmérigam aukstumam un mitrumam, un apstakliem, kas var izraisit straujas
temperataras izmainas. Tada veida tiks mazinata mérijjumu precizitate.
Tiriet LCD displeju un iekartas korpusu ar mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet tirisanas lidzek|us
vai skidinatajus.
Nemeérciet izstradajumu adeni vai cita skidruma.
Nekavéjoties iznemiet no ierices izladéjusas baterijas. Pretéja gadijuma tas var noplist un bojat
izstradajumu. Izmantojiet vienigi jaunas ieteicama tipa baterijas.
Jaizstradajums ir bojats vai traucéta ta darbiba, neméginiet to salabot saviem spékiem. Nododiet
izstradajumu remontam veikala, kur to iegadajaties.
So ierici nav atlauts lietot personam (tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam
spéjam, vai personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, kas var nodrosinat drosu ierices lietosanu, ja
vien par o personu drosibu atbildiga persona nenodrosina uzraudzibu vai nesniedz norades par ierices
drosu lietosanu. Bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

atkritumos. Sim nolikam izmantojiet atkritumu $kiro$anas un savaksanas punktus. Lai iegtitu
mmm jaunako informaciju par sadiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elek-
triskas ierices tiek likvidétas atkritumu izgaztuvés, pazemes tdenos var noplast bistamas vielas, iek|at
baribas kédé un kaitét Jasu veselibai.

E Kad izstradajuma darba dzives cikls ir beidzies, neizmetiet to vai baterijas neskirotos sadzives

+Emos spol. s. . o/ apstiprina, ka E0107T atbilst Direktivas Nr. 1999/5/EK pamata prasibam un citiem
noteikumiem. Aprikojumu atlauts briviizmantot ES valstis. Atbilstibas deklaracija ir lietosanas instrukcijas
dala un ir pieejama vietné http://www.emos.eu/download.
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Tehniskie dati:

Pohiseade
Digitaalne kell

Termomeetri té6raadius:

Termomeeter:

Valine andur: -50 kuni +70 °C

Temperatuuritihikud: °C/°F
Anduri raadius: 60 m, vabas ruumis

Sagedusala: 433 MHz

-9 kuni +50 °C Termomeetri toiteallikas: 2x 1,5V AAA patareid

Soojusresolutsioon: 0,1 °C, tapsus (+1,5 °C) kaitseaste IPX4
Péhiseadme kirjeldus:

Eesmine ekraa

1 - vélistemperatuur

n: Tagumine kiilg:

Anduri toiteallikas: 2x 1,5V AAA patareid,

4 - ava seinale riputamiseks

2 - sisetemperatuur 5 - patareipesa
3-aeg 6 - tugi
Nuppude funktsioonid
Vajuta Hoia all
VALGUSTUS | Taustavalgus
MAX/MIN Maksimum-/miinimumtemperatuuri ndidu muutmine
UPA SeadisEHsrgiiFmis véértgse suurendar_niseks,
tavareziimis tihikute °C ja °F vahetamiseks
DOWNY | S eretims 1/24-umnivorminge dahetamiseks_| PCFsgnaslotsimine
SET Kategooriate valimine seadistusreziimis Ajavoondi ja aja madramine

Juhtmeta andur:
A - LCD-ekraan

B - ava seinale

riputamiseks

C - patareipesa

Patareipesa all olevad nupud:
CH - kanali valimine andmete edastamiseks andurist termomeetrisse
°C/°F - temperatuuritihikute vahetamine

Jaama seadistamine:
1. Sisestage patareid kdigepealt termomeetrisse ja seejdrel juhtmeta andurisse.

2. Patareisid sisestades jdrgige diget polaarsust. Kasutage tksnes sama tiitipi leelispatareisid ja arge

kasutage laetavaid akusid.

v s w

. Oodake kuni termomeeter leiab juhtmeta anduri signaali ja loeb seda signaali automaatselt.
Seejérel kuvab termomeeter vilistemperatuuri.
. Soovitame paigaldada anduri maja péhjapoolsesse seina. Arge paigaldage andurit metallile, sest

see kitsendaks anduri sagedusala. Andur on kll ilmastikukindel, aga véltige selle paigaldamist
otsese paikesekiirguse, lume voi vihma ulatusse. Kui ekraani vélistemperatuuri valjale ilmub tihja
patarei ikoon, vahetage anduri patareid uute vastu. Patareisid vahetades toimige samamoodi
nagu jaama seadistamisel.

Kellaaja ja kuupdeva madramine
1. Vajutage ja hoidke SET-nuppu all 3 sekundit - teid suunatakse seadistusreziimi ja ndit “00” hakkab

vilkum
2. Ajavésndi

maaramiseks kasutage nuppe A ja V.

3. SET-nupu vajutuse jirel hakkab tunninait vilkuma. Tunninaidu maaramiseks kasutage nuppe A ja V.
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4. Jargmise SET-nupu vajutuse jarel hakkab vilkuma minutindit. Minutindidu maaramiseks kasutage
nuppe Aja V.

5. Seadistuse kinnitamiseks vajutage SET-nuppu.

6. 20-sekundilise joudeoleku jarel naaseb ekraan tavaolekusse.

DCF77-raadiosignaali vastuvotmine
1. Pérast patareide sisestamistja siis, kui anduri signaal on tuvastatud, otsib termomeeter automaatselt
DCF-signaali. Sellele kulub 7 minutit. Paremal alumises nurgas vilgub ikoon . DCF-signaali leidmise
jarel kuvatakse ikooni @

. Saate DCF-signaali otsida ka kasitsi, hoides all nuppu V. Juhul kui DCF-signaali ei 6nnestu leida,
oodake Uiled6 ja seade tuvastab signaali automaatselt. DCF77-raadiosignaali saadab 1500 km raa-
diuses Saksamaal Frankfurdi lahistel asuv raadiojaam. See raadio ajasignaal arvestab automaatselt
talve- ja suveaega, liigaastaid ja kuupéeva vahetust. Tavatingimustes (ehk turvalise kauguse korral
televiisorist voi arvutiekraanist) jouab ajasignaal kohale minutite raames.

Juhul kui kell si lieit , toimige alljarg |
1. Muutke ilmajaama asukohta ja proovige DCF-signaali uuesti otsida.

2. Kontrollige tle kella kaugus segavatest seadmetest nagu arvutiekraan ja televiisor. Need seadmed
peaksid jadma kellast signaali otsimise ajal vahemalt 1,5-2 m kaugusele. DCF-signaali tuvastamise
ajal drge seadke ilmajaama metallist uste, aknaraamide ega muude metallstruktuuride voi esemete
ldhedusse (pesumasinad, trummelkuivaid, kiilmikud jne.).

3. Raudbetoonist ehitiste lheduses (keldrid, kérghooned jne.) on DCF-signaal nérgem. Adrmuslikes
tingimustes tuleb seada ilmajaam signaali allika suunas paikneva akna ldhedusse.

DCF77-raadiosi li mj d alljarg d tegurid:

Paksud seinad ja isolatsioon, vundamendid ja keldrid.

Sobimatu kohalik pinnamood (pole voimalik eelnevalt hinnata).

Kehvad ilmastikuolud, tormid.

Puudulikult isoleeritud elektriseadmed.

DCF-raadiosignaali vastuvétja ldhedal asuv televiisor voi arvuti.

12/24-tunni ajavormingu ja temperatuuriiihikute °C/°F kuvamine
12 ja 24-tunni ajavormingut saate vahetada nupust A.
Temperatuuritihikuid °C ja °F saate vahetada nupust V.

Sise- ja valisohu maksimum- ja miinimumtemperatuuri kuvamine
Suurima ja véhima moéddetud temperatuuri kuvamiseks vajutage korduvalt MAX/MIN-nuppu. Mélu
kustutamiseks hoidke MAX/MIN-nuppu all.

Ekraani taustavalgus
LIGHT-nupu vajutusel liilitub ekraani taustavalgus sisse viieks sekundiks.

Hooldamine

- Arge pange seadet kohta, kus véib esineda vénkumist v6i pérutusi - need véivad seadet vigastada.
Arge pange termomeetrit kohta, kus temperatuur ulatuslikult kéigub véi paike otse peale paistab,
ega keskkonda, mis on @armuslikult kiilm voi niiske. See vahendab temperatuuri méotmise tapsust.
LCD-ekraani voi seadme korpuse puhastamiseks kasutage pehmet ja niisket lappi. Arge kasutage
lahusteid ega puhastusvahendeid!
Arge kastke seadet vette ega muusse vedelikku!
Eemaldage tiihjad patareid seadmest viivitamata. Vastasel juhul vdivad need hakata lekkima ja
seadet kahjustada. Kasutage tiksnes ettendhtud tulpi patareisid.
Kui seade on saanud viga vi ei to6ta, drge parandage seda ise. Viige see parandamiseks poodi,
kust selle ostsite.
Seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiiusilised, meeleoorganite v6i vaimsed puuded, voi
isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et seadet ohutult kasutada, vélja arvatud juhul
kui see toimub jérelevalve all véi nende turvalisuse eest vastutav isik on neid ohututest tingimustest
teavitanud. Lapsi tuleb valvata, jélgides et nad seadmega ei mangiks.

N
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Ej Arge visake seda seadet olmejadtmete hulka. Kasutage spetsiaalseid kogumispunkte sorteeritud
jaatmete jaoks. Kogumispunktide kohta teabe saamiseks po6rduge kohaliku omavalitsuse
mmm poole. Kui elektriseadmetest vabanetakse priigimael, siis voivad ohtlikud ained tungida pohja-
vette, siseneda toiduahelasse ja kahjustada teie tervist.

Emos spol.s r.o. kinnitab, et toode koodiga EO107T on kooskélas direktiivi 1999/5/EC nouete ja muude
sdtetega. Seda seadet tohib ELi riikides vabalt kasutada. Vastavusdeklaratsioon on osa kasutusjuhendist
ja see on leitav ka kodulehel http://www.emos.eu/download.

BG | E0107 - be3xuueH TepmomeTbp EO

TeXHUYECKN XapaKTepnCcTuKn

OcHoBeH ypen

Lindpos yacoBHUK TPaHCTBO

O6xBaT Ha TepMoMeTbpa:
TepmomeTbp: 0T -9 °C go +50 °C
CeH30p 3a BbHLUHa TemMnepaTypa:
oT-50°C go +70°C
PasgenutenHa cnoco6HocT: 0,1 °C,

TOYHOCT (1,5 °C) 3awura IPX4
MepHu eanHuuy 3a Temnepatypa: °C/°F

OnucaHne Ha OCHOBHUA ypea:
Mpepex ancnnen: 3apHa cTpaHa:

1 - BbHLUHa Temnepatypa
2 - BbTpellHa Temnepartypa

3 -vac

6 — cTolKa

DyHKUNN Ha 6yTOHUTE

O6xBaT Ha ceH3opa: 60 m B cBO60HO Npoc-

YecrtoTa Ha npefaBaHe: 433 MHz
3axpaHBaHe Ha TepMOMeTbpa:

2 6p. 6atepun 1,5V tvin AAA
3axpaHBaHe Ha ceH3opa:

2 6p. 6atepumn 1,5V tin AAA,

4 - OTBOP 3a OKauBaHe Ha CTeHa
5 - oTaeneHue 3a 6atepun

HartucHere 3agpbxTe
LIGHT Mopceetka
MAX/MIN | Moka3sa Ha Ancnnea makc./MUH. Temnepatypa
UPA Mo-BICOKa CTOMHOCT B PEXWUM Ha HaCTPOWKM,
npeskniousa mexay °C/°F B HopmaneH pexum
Mo-HM1CKa CTOMHOCT B PeXMM Ha HaCTPOMKK,
3anousa TbpceHe Ha DCF
DOWNY | npeskniousa mexay 12/24-uacos popmat B pexum Ha curHan
roka3ssaHe Ha Jaca
. 3apaBa YacoBarta 30Ha 1
SET MpeBKtoUBa MeX/y KaTeropumTte B peXnm Ha HaCTPOK
TOUHWMA Yac

BesxunueH ceHsop:

A - TeUHOKpWCTaneH ancnnen

B - oTBOp 3a OKauBaHe Ha CTeHa
C - otaeneHue 3a 6atepun

ByToHM nop Kana4yeTo Ha oTAeneHneTo 3a 6aTtepun:
CH - n36upaHe Ha KaHana 3a NPeHOC Ha ;aHHU OT CEH30pa KbM TepMOMETbpa
°C/°F - npeBKnioYBa MEPHMTE eAVHULIM 3a TemnepaTypa

BbBexaaHe Ha CTaHUMATA B eKCrioaTayms:
1. MocTaBeTe 6aTepuyt MbPBO B TEPMOMETbPA U CIef TOBA B 6E3XKNUHNA CEH30p.
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2. Korato nocraesTe GaTepVIVITE, cnasBanTe npasuIHUA NONAPUTET. V3non3Baiite camo ankanHu
6aTepvw| OT ejVH 1 CbLUWM BUA N HAKOra npe3apexaawm ce 6aTepv||/|.

. W3uakante TEePMOMETBbPBT aBTOMATUYHO Aja OTKpWUe 1 npoyeTe CUrHana ot 6e3KUUHUA CeH30p.

CI'IEA KaTo TOBa CTaHe, Ha Aucnes e ce nokaxe BbHLHaTa Temneparypa.

. I'IpenopbwlTenHo € la NnocTaBuTe CeH30pa Ha CceBepHaTa CTpaHa Ha floma Cu. He nocrassaiite CeH3opa
BbPXY MeTanHu npeameTy, TbIA KaTo TOBa e CKbCn obxsara My Ha npefjaBaHe. CeH3opre yCTOVILIVIB
Ha KNUMaTU4HN yC/I0BUA, HO BbMPEKN TOBa He ro n3naraiTe Ha npAkKa CbHYeBa CBET/INHA, KaKTo N
Ha BaneXxu OT CHAT N OAbXKA. AKo B MONeTo 3a NoKa3BaHe Ha BbHLUHaTa Temnepartypa ce noABn CUMBOJ
Ha n3touleHa 6aTepvm, CMeHeTe 6aTep|/||/|Te Ha ceH3opa. Korato cmeHsTe 6aTepvw|Te, CI'IEHBthTE
npoueaypara 3a BbBeX[aHe Ha CTaHUWATa B eKcnioaTayua.

HactpoiiBaHe Ha yac n gata

1. HatucHete v 3apgpbTe 3a 3 cekyHau 6yToHa SET - Lje BeseTe B peXMM Ha HAaCTPOWMKM 1 CTOMHOCTTa
“00" Wwe 3anoyHe aa mura.

2. Usnonsgaitte 6ytorute A 'V, 3a na 3afanete yacosara 3oHa.

3. Cnep ToBa HaTtucHeTe 6yToHa SET v undpuTe Ha Yaca LWe 3amoyHaT Ja murat. 3ajaiite vaca ¢
nomowra Ha 6ytonute Au'V.

4. HatucHete oTHOBO 6yToHa SET 1 undprTe Ha MUHYTHTE Le 3anoyHaT Aa MUrat. 3ajaiiTe MUHyTUTe
c nomowra Ha 6ytorute Au'V.

5. HatucHete SET, 3a ia NOTBbPAWTE Ta3n HaCTPOMKa.

6. AKO B pamKuTe Ha 20 CeKyHV He N3BbPLIMTE HUKAKBO AEVCTBIE, JUCMNEAT Lie Ce BbPHEe B HOP-
MarneH pexum.

MpuemaHe Ha paguocurian DCF77
1. CI‘IEH KaTto nma noctaBeHn 6aTepv|v| n cnep Kato € OTKpWA CurHana ot CeH30pa, TepMOMETbPbT
ABTOMATU4YHO 3ano4sa fja Tbpcn DCF curHan. Toa oTHema 7 MUHYTW. B,ElO}'IHVIﬂ AeCeH brba npemurea

v s w

CUMBONBT ‘ Cnep Kato 6bae oTkpuT DCF crrHana, Lie ce nokake CUMBONTBT A .

2. MoxeTe fia notbpcuTe pbuHo DCF curHan, kato 3apbpxute 6yToH V. Ako He 6bae oTkput DCF
CWUTHan, n34akaiiTe A0 CYTPUHTa U CUTHaNBT We GbAe OTKPUT aBToMaTu4Ho. PagnocurHanst DCF77
ce npefiaBa No PaAvoBBIIHY OT NoKawuwma B 6nn3ocT o GpaHkdypT Ha MaiiH, fepmanuis, B paguyc ot
1500 km. To3n pagmocurHan 3a TO4HO BpemMe aBTOMATUYHO CBEPABA Yaca Cropes 3VMHO U ATHO
4acoBO BpeMme, OTUMTa BUCOKOCHUTE TOAVHM U CMAHaTa Ha faTaTa. [pu HopmManHu ycnosua (Ha
6e30MacHO Pa3CTOAHME OT U3TOYHNLIM Ha CMYLLIEHUA, KaTo TENIEBU30PU 11 MOHIUTOPU Ha KOMMIOTPU)
CUTHanbT 3a BPeme Ce NPUXBallia 3a HAKOMKO MUHYTH.

AKO 4aCOBHUKBT He OTKpMe CUrHana, HanpaseTe C/IeIHOTO:

1. MpemecTeTe CTaHLMATA 3a 3MepPBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha PasIMyHO MACTO 1 MOTbPCeTe HAHOBO
DCF curHan.

2. MNpoBepeTe Ha KaKBO pa3CTOAHME Ce HaMKPa YaCOBHMKBT OT U3TOUYHMLM Ha CMYLEHUSA, KaTo

MOHWTOPU Ha KOMMIOTPY U TeneBu3opy. PascToAaHneTo TpAGBa Aa 6bae Hali-manko 1,5 m o 2 m,

Jl0KaTo Tpae TbpPCeHeTo Ha curHana. Mpw npuemareTo Ha DCF curiana He noctaBaAiiTe CTaHLMATa 3@

13MepBaHe Ha TemnepaTypata 651130 A0 MeTanHU BpaTu, PamMKin Ha MPO30PLV WAV APYTii MeTanHn

CTPYKTYpY 1 NpeAMETY (MepanHu MaLvHW, CYLIMIHN C LeHTpodyra, XNaavuaHALuu 1 Ap.).

. Ha mecTa ¢ noacunenu 6eToHHN CTPYKTypw (1361, MHOroeTaxHW crpaau 1 ap.) DCF curHanst e
no-cnab. B M3BbHpeHM Cyyan Moxe fla Ce HaNoXW Aa NocTaBUTe CTaHLMATA 3a U3MepBaHe Ha

Temnepatyparta 61130 40 NPO30peLl, KOTO rnefja KbM N3TOUYHUKA Ha CUrHa.

w

PapguocurHanst DCF77 ce Bnuse ot cnegHute paktopm:
« [lebenu cTeHn 1 U3onauus, MaseTta u nsbu.
« HenopaxopAiwlo reorpacko mecTononoxeHue (He Moxe Aa ce onpefenu npeaBapuTenHo).
« AtmocdepHu cmyLyeHus n bypu.
« HenpaBunHo nsonmpaxu enekTpryeckn ypeau.
- TeneBn3opw 1 KOMMIOTPU, pasnonoxeHn 6nnso o DCF paguonpremHuka.

33



MokasBaHe Ha 12/24-yacoB ¢popmart Ha Yaca U Ha MepHUTe efUHULM 3a
Temneparypa °C/°F

MosxeTe fa npeBKniouBaTe Mexay 12/24-yacos Gpopmart Ha yaca ¢ 6yToHa A.

MoxeTe Aa NpeBK/oYBaTE MEXY MEPHUTE eAVrHULM 3a TemnepaTtypa °C/°F ¢ 6yToHa v.

Moka3BaHe Ha MaKC./MVH. CTOMIHOCTU Ha B Ta U BbTP Ta TeMmnepartypa
HatucHeTe HekonkokpaTHo GyToHa MAX/MIN, 3a la ce MoKaxe MaKcManHaTa v MUHUMasIHaTa u3mepeHa
Temnepatypa. 3aapbxTe 6yToHa MAX/MIN, 3a aa u3TpneTe nametTa.

MoacBetka Ha gucnnes
HatucHete 6yTtoHa LIGHT v ancnnes we ceTHe 3a 5 cekyHAu.

TexHuuecko o6cnyKBaHe

« He nocrasite ypena Ha mecTta, noaaTnnmen Ha BVI6paL|VIVI nynapwv —-ToBea 6u morno Aaronospeau.
He nocrasinte TepMOMeTbpa Ha MeCTa C BHe3anHn NpoMeHn Ha TeMmnepartypara, He ro v3naraiTe
Ha NpAkKa CibHYeBa CBETNINHA, NpeKaneHn CTyaoBe 1 Bnara, Kakto 1 Ha yC/10BMA, KOUTO Morat Aa
Aosenar Ao pe3kn NpoMeHn Ha TeMmnepartypara. ToBa 61 HamManUIO TOYHOCTTA Ha n3mepBaHe Ha
Temneparypara.
MouncrtearTe TeYHOKpUCTanHmnA F[VICI'IHEIZ W Kanaka Ha ypefa C MekK, BfiakeH napuan. He n3nonsgarre
pasTsopuTenu n noYncTBawm npenapartn.
He notansaite ypeaa nog Boga unu apyru TeHHOCTU.
W3Baxparite He3abaBHO n3ToLeHUTE GaTepnn OT ypeaa. B npoTvseH ciyyai Te moraT ja npoTekat
n garo nospegar. V3non3BaiTte camo HOBU 63Tep|/|l/| OT nNocoyeHuna Tun.
Ako ypeasT e noBpefeH unun He pa6OTVI, He onuTBanTe Aa ro peMoHTuparte camu. 3aHeceTe ro 3a
PEeMOHT B TbpProBCcKua OGeKT, OTKbAETO CTe ro 3akynunu.
Ypean He e nNpe[iHa3Ha4yeH 3a U3non3saHe OT nnua (BKJ'IK)HI/ITEHHO neua), npu KOUTO OrpaHu4veHnTe
4)I/I3VILIeCKVI, CeTUBHU UNN YMCTBEHN CMOCOBHOCTY UV IMMCATA Ha OMUT U 3HAHUA HE rapaHTmpar 6e3-
onacHata my yn01pe6a, OCBEH KOraTto Te Ca UHCTPYKTUPAHW Kak [ia ro u3nonsear o1 muye, oTroBapAawo
3a TAxHaTa 6e30MacHOCT. ,El,eua'ra TpHGBa Aace Ha6moanaT, 3a [la € CUrypHo, Ye He CU UrpanT c ypeaa.

ﬁ He VI3XB'pr'IﬂI2Te c 6uTtoBuTE oTnagbun. M3non3Bante onpefeneHnTe NyHKTOBE 3a pasfesHo
c1:6|/|paHe Ha oTnagbuyn. CB'bp)KETE Ce C MeCTHUTe OpraHn OTHOCHO NYHKTOBETE 3a c‘b6|/|paHe Ha
Em OTnagbuw. Ako €NeKTPOHHUTe yCTpOVICTBa Ce U3XBbpNAT B 4eno 3a 0OTnaabLw, onacHUTe BewecTsa
Mmorart ia AOCTUrHaT A0 nognoYBeHUTe BOAM U BNOCNeACTBME A0 XPaHUTe/IHaTa Bepura, Kato no tosu
Ha4yuH Cb3AaaaTt OnacHOCT 3a YOBELLKOTO 3apase.

Emos spol.s r.o. geknapupa, ye E0107T oTroBapsa Ha OCHOBHWUTE U3UCKBAHMA 1 APYTW Pa3nopeadu Ha
[Nvipektnea 1999/5/EQ. O6opyapaHeTo MOXe fAa ce u3nonssa cBo6oaHo B pamkute Ha EC. [leknapa-
umMATa 3a CbOTBETCTBME € YacT OT TOBa PbKOBOACTBO 1 MOXe Aa 6bje HamepeHa Cblyo Ha yebcaiita
http://www.emos.eu/download.
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GARANCUSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.

2. Garancijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS Sl d.o.0 jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
4. Za cas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garancija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
- nestrokovnega-nepooblasc¢enega servisa
- predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, kiizhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugace oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne

aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi
nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici
(EMOS Sl d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroci $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Brezzi¢ni termometer
TIP: E0107T
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S|, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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